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Türkiye’den 
Ahıska Türkleri için 

anma mesajı
Türkiye, Ahıska Türklerinin ana va-

tanlarından sürgün edilmesinin 77. yı-
lında hayatını kaybedenleri andı.

Dışişleri Bakanlığından yapılan açıklamada, 
yaklaşık 100 bin Ahıska Türkü’nün, 14 Kasım 
1944’te öz yurtları Gürcistan’ın Ahıska bölgesin-
den Sovyetler Birliği’nin uzak yerlerine sürgün 
edildiği anımsatıldı.

Açıklamada, dünyanın 9 farklı ülkesine ya-
yılan ve sayıları 500 bine ulaşan Ahıska Türk-
lerinin, yaşadıkları acıların, milli bilinç ve birlik 
olmanın öneminin hiçbir zaman unutulmadığı 
anlatıldı.

Türklerinin, yaşadıkları acıların, milli bilinç 
ve birlik olmanın öneminin hiçbir zaman unu-
tulmadığı anlatıldı.

O acı 77 yıldır yüreklerde: 
Ahıska Sürgünü

Yıllar boyunca çetin şartlar altında yaşasalar 
da Ahıska Türklerinin kimliklerini koruduğu ve 
kültürel miraslarını yeni nesillere aktardığı vur-
gulanan açıklamada, şunlara yer verildi:

“Bugüne kadar olduğu gibi bundan sonra da 
Ahıska Türklerinin ana vatanlarına geri dönüş 
sürecini yakından takip etmeye ve soydaşlarımı-
za gereken desteği sağlamaya devam edeceğiz. 
Çetin şartlar altında kadın, yaşlı, çocuk ayrımı 
gözetilmeden sürgüne gönderilen Ahıska Tür-
kü kardeşlerimizin acısını paylaşıyoruz. Ahıska 
Türklerinin ana vatanlarından sürgün edilme-
sinin 77. yıl dönümünde, hayatını kaybedenleri 
saygı ve rahmetle anıyoruz.”

Глава государства Касым-Жомарт 
Токаев принял участие в VIII саммите Совета 
сотрудничества тюркоязычных государств

AHISKA TÜRKLERİNİN 
SÜRGÜN EDİLMESİNİN 77. YILI

«Есть такая профессия 
– Родину защищать!»

“Türk Devletleri Teşkilatı sadece ekonomik veya 
siyasi çıkar ortaklığı olmanın çok daha ötesinde, 

bir büyük gönül birlikteliğidir”

ДЕПОРТАЦИЯ

АЛИ ПАША КАРАЕВ  В горах Кавказа вечерело,
Дождливый ветер дул слегка.
Листва с кустарников слетела,
Чтобы укутаться в снега.

Ноябрь, осень, дождь и слякоть.
Зима стоит аж на пороге.
Покрылись горы серым мраком
И косогоры, и дороги.
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В своем выступлении 
Касым-Жомарт Токаев выра-
зил искреннюю признатель-
ность Президенту Реджепу Тай-
ипу Эрдогану за организацию 
встречи глав тюркоязычных 
государств и гостеприимство, 
оказанное на турецкой земле.

Глава нашего государства 
подчеркнул, что в этом году на-
роды Казахстана, Азербайджа-
на, Кыргызстана, Узбекистана и 
Туркменистана подошли к важ-
ному историческому рубежу – 
30-летию Независимости.

– За этот период мы успеш-
но прошли непростой период 
становления. Были заложены 
основы дружеских отношений 
между нашими странами. Толь-
ко в этом году мы встречались 
уже дважды, на высоком уровне 
был проведен саммит. Все это 
служит ярким свидетельством 
нашего нерушимого братства. У 
казахов есть поговорка: «Если 
четверо вместе, им покорятся 
даже недостижимые вершины». 
У собравшихся здесь высоких 
представителей своих стран 
самые искренние намерения. 
Мы призываем все государства 
к сотрудничеству. Сегодняшняя 
встреча, несомненно, укрепит 
единство наших стран, объеди-
ненных общими корнями и об-
щей историей, – сказал Прези-
дент Казахстана.

Глава государства поблаго-
дарил руководство Азербай-
джана, которое в течение двух 
лет осуществляло эффектив-
ное председательство в ССТГ. 
За это время азербайджанская 
сторона внесла существенный 
вклад в активизацию работы 
Совета. Несмотря на продолжа-
ющуюся пандемию, в тюркском 
мире продолжаются и позитив-
ные тенденции. Тюркоязычные 
страны одними из первых со-
звали экстренный саммит с це-
лью объединить свои усилия в 
борьбе с пандемией. Туркестан 
был провозглашен духовной 
столицей тюркского мира. В со-
ответствии с резолюцией ООН 
был урегулирован конфликт в 
Нагорном Карабахе.

– Убежден, что Турецкая 
Республика, к которой перехо-
дит председательство, достой-
но справится с этой миссией 
и еще больше укрепит наше 
сотрудничество. Все тюркские 
народы связаны историческими 
истоками и совместными ин-
тересами. Между нами всегда 
сохранялись согласие и вза-
имная поддержка. Сегодняш-
няя встреча служит еще одним 
ярким подтверждением этого. 
Авторитет и влияние Тюркского 
совета с каждым годом растут. 
Международное сообщество 
проявляет большой интерес к 
нашей Организации. Для всех 
нас важно эффективно исполь-
зовать геополитический потен-
циал тюркского мира, – сказал 
Президент Казахстана.

Глава государства назвал 
своевременным и важным при-
нятие по итогам саммита доку-
ментов, регулирующих взаимо-

отношения Тюркского совета с 
третьими странами.  Он также 
высказал уверенность в том, 
что Организация займет до-
стойное место в мировом со-
обществе.

– Считаю, что наши уси-
лия в первую очередь должны 
быть направлены на развитие 
экономического, гуманитарного 
и экологического сотрудниче-
ства. Полагаю, мои коллеги со-
гласятся с этим утверждением. 
Пусть наше единство всегда бу-
дет крепким, – отметил Касым-
Жомарт Токаев.

Президент Казахстана ука-
зал на то, что в нынешних не-
простых условиях важнейшей 
задачей является преодоление 
вызовов и объединение усилий 
для устойчивого развития, со-

трудничества в разработке но-
вых технологий. Касым-Жомарт 
Токаев обозначил ряд приори-
тетных направлений, над кото-
рыми Тюркские страны могли 
бы работать сообща.

– Мы будем развивать ис-
пользование возобновляемых 
источников энергии. Об этом 
говорится в нашей концепции 
по переходу к «зеленой эконо-
мике». Запланированные меры 
позволят нам достичь углерод-
ной нейтральности к 2060 году. 
В течение предстоящих десяти 
лет выбросы парниковых газов 
будут снижены на 15%. Мы на-
мерены до 2025 года высадить 
2 миллиарда деревьев на 500 
тысячах гектаров. Кроме того, 
сейчас мы довели долю ис-
пользования возобновляемых 
источников энергии в стране до 
3%. К 2030 году этот показатель 
вырастет до 15%. Для достиже-
ния этих целей в Нур-Султане 
открыт «Международный центр 
зеленых технологий и инвести-
ционных проектов», – сказал 
Президент Казахстана.

В качестве второго приори-
тета Касым-Жомарт Токаев 
назвал развитие водородной 
энергетики. Президент обра-
тил внимание, что водородную 
энергетику в мире считают но-
вым видом «чистого» топлива. 
По его словам, в Казахстане 
есть большие возможности 
для создания промышленного 
кластера «зеленого» водорода. 
Страна обладает необходимым 

для этого научным потенциа-
лом и квалифицированными 
специалистами.

– Предлагаю создать Меж-
дународный консорциум, ко-
торый позволит консолидиро-
вать усилия ведущих научных 
учреждений наших стран. Это 
структура будет осуществлять 
разработку новых техноло-
гий производства, хранения и 
транспортировки водорода. На 
базе консорциума наши ученые 
смогут собираться, обмени-
ваться опытом и знаниями, – 
считает Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев так-
же призвал к поиску совмест-
ных решений таких важных 
проблем, как глобальное поте-
пление, водная и продоволь-
ственная безопасность, эф-
фективное и справедливое 
использование трансграничных 
водных ресурсов. Учитывая, 
что эти проблемы являются об-
щими для сопредельных стран, 
Президент заявил о готовности 
Казахстана к совместному стро-
ительству гидросооружений.

В качестве четвертой зада-
чи Глава государства опреде-
лил развитие рынка «зеленого» 

капитала для реализации про-
ектов, касающихся «зеленых» 
технологий.

– За десять лет объем 
«зеленых» облигаций в мире 
вырос в 20 раз и достиг 2 трил-
лионов долларов. Казахстан 
также начал развивать рынок 
облигаций. В этом году его объ-
ем превысил 100 миллионов 
долларов. Эта работа ведется 
в Международном финансовом 
центре «Астана» и на Казах-
станской фондовой бирже. Я 
призываю вас широко исполь-
зовать богатый опыт и эффек-
тивные инструменты этих орга-
низаций. Мы заинтересованы в 
развитии регионального рынка 
«зеленого» капитала. Мы гото-
вы разместить на этих площад-
ках «зеленые» облигации тюрк-
ских стран, – объявил Глава 
государства.

По мнению Президента Ка-
захстана, еще одной важней-
шей проблемой, требующей 
внимания, является увеличе-
ние численности городского 
населения в наших странах. По 
прогнозам Организации Объ-
единенных Наций, к 2050 году 
доля городского населения в 
мире достигнет 68%, что вызо-
вет потребность в повышении 
качества услуг, предоставляе-
мых в городах.

– Глобальная пандемия 
показала, что многие услуги 
можно оказывать дистанци-
онно. В Казахстане внедрена 
система «умного города» и 

успешно реализуется ряд про-
ектов. Благодаря этому смерт-
ность в результате дорожно-
транспортных происшествий и 
аварий снизилась на 60%. На 
70% стало ниже количество 
преступлений, совершаемых 
в общественных местах. В не-
сколько раз выросли налоговые 
поступления. В нашей стране 
принят национальный проект 
«Технологический прорыв за 
счет цифровизации, науки и 
инновации». Проект направлен 
на внедрение передовых техно-
логий в управление городским 
хозяйством. Нам необходимо 
укреплять сотрудничество меж-
ду IT-компаниями в рамках про-
ектов «умных городов», – по-
лагает Президент Казахстана.

Глава государства также 
заявил о необходимости соз-
дания благоприятных усло-
вий для развития инноваций и                               
стартапов.

– Приглашаю вас рассмо-
треть вопрос создания Центра 
современных технопарков тюрк-
ской организации. Предлагаю в 
следующем году организовать 
специальный форум молодых 
специалистов, работающих в IT-

сфере. Это мероприятие мож-
но провести в международном 
технопарке IT-стартапов Astana 
Hub. Сейчас там работает свы-
ше 560 компаний, в том числе 
55 иностранных. За последние 
2,5 года стартапы заработали 
более 375 миллионов долла-
ров и привлекли 132 миллиона 
долларов инвестиций. В тех-
нопарке Astana Hub действует 
упрощенный визовый режим, а 
работающие там компании бу-
дут освобождены от налогов, 
– предложил Касым-Жомарт 
Токаев.

Наряду с этим Президент 
остановился на памятном со-
бытии, связавшем судьбы на-
родов Казахстана и Турции. 
Он рассказал о поддержке, 
которая была оказана турец-
ким народом и лично видным 
государственным деятелем 
Аднаном Мендересом казахам, 
вынужденным покинуть родину 
и переселиться в Турцию в про-
шлом столетии.

–  Я сегодня хотел бы на-
помнить об еще одном исто-
рически важном событии. В 
середине ХХ века волею судеб 
тысячи казахских семей, оказав-
шихся на турецкой земле, были 
по-братски, с теплом и радуши-
ем приняты Аднаном Мендере-
сом. Это видный государствен-
ный и общественный деятель, в 
50-60-х годах прошлого века он 
в течение десяти лет занимал 
пост Премьер-министра Ту-
рецкой Республики. Он сделал 

все, чтобы казахи смогли найти 
здесь кров и начать свое дело. 
Судьба Аднана Мендереса на-
прямую связана и с Островом 
демократии и свободы, на кото-
ром проходит наш саммит. Как 
Президент Казахстана я от име-
ни всего казахского народа хо-
тел бы почтить память Аднана 
Мендереса и высказать искрен-
нюю признательность всему 
турецкому народу за оказанную 
помощь, – сказал Глава госу-
дарства.

В завершение своего высту-
пления Президент Казахстана 
подчеркнул особую важность 
саммита и вступления стран-
членов Организации в новый 
этап взаимодействия. Глава 
государства выразил уверен-
ность в том, что принятые здесь 
исторические решения и новые 
инициативы укрепят единство 
тюркского мира.

 По итогам Саммита 
были приняты следующие 
документы:

1. Решение об изменении 
наименования Совета со-
трудничества тюркоязычных 

государств на «Организацию 
тюркских государств».

2. Декларация Восьмого 
саммита Организации тюрк-
ских государств.

3. Решение о предоставле-
нии Туркменистану статуса 
наблюдателя при Организации 
тюркских государств.

4. Решение о «Видении 
Тюркского мира-2040».

5. Решение о Международ-
ной премии Организации тюрк-
ских государств имени Алише-
ра Навои за вклад в единство 
Тюркского мира.

6. Решение об учреждении 
статуса партнера при Орга-
низации тюркских государств.

7. Решение о Положении 
о Почетном Председателе 
Организации тюркских госу-
дарств. 

8. Решение о продлении 
срока полномочий Генераль-
ного Секретаря и назначении 
Заместителей Генерального 
Секретаря.

9. Решение о завершении 
учреждения Тюркского инве-
стиционного фонда Организа-
ции тюркских государств.

10. Решение о Положении 
о статусе наблюдателя при 
Организации тюркских госу-
дарств.

11. Решение о награжде-
нии Президента Республики 
Азербайджан, Его Превосхо-
дительства Ильхама Алиева 
«Высшим орденом Тюркского 
мира».

Глава государства Касым-Жомарт Токаев принял участие 
в VIII саммите Совета сотрудничества тюркоязычных государств

VIII саммит Совета сотрудничества тюркоязычных госу-
дарств состоялся на Острове демократии и свободы в Мра-
морном море, расположенном к юго-востоку от Стамбула. В 
работе форума наряду с Президентом Казахстана приняли 
участие Президент Азербайджана Ильхам Алиев, Президент 
Кыргызстана Садыр Жапаров, Президент Турции Реджеп 
Тайип Эрдоган и Президент Узбекистана Шавкат Мирзиёев. 
Президент Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедов и 
Премьер-министр Венгрии Виктор Орбан были приглашены 
на саммит в качестве руководителей стран-наблюдателей.
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Касым-Жомарт Токаев 
принял участие в VI 
заседании Националь-

ного совета общественного до-
верия. В ходе проходившего в 
онлайн-формате мероприятия 
обсуждался ход реализации 
ранее данных в рамках Нац-
совета поручений Президен-
та, также были рассмотрены 
предложения членов НСОД 
по вопросам общественного, 
социально-экономического и 
регионального развития.

Глава государства отме-
тил, что 30-летие Независимо-
сти – это важная веха в лето-
писи нашей страны.

«Мы подошли к этой исто-
рической дате как сильное го-
сударство и единая нация. Вы-
сокими темпами продолжается 
политическая модернизация, 
реструктуризация экономики, 
развитие социальной сферы. 
Большая заслуга в этом при-
надлежит и Национальному 
совету общественного до-
верия. На основе инициатив 
и предложений НСОД при-
нято свыше 90 нормативно-
правовых актов», – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

По мнению Главы госу-
дарства, любые изменения в 
первую очередь должны быть 
направлены на повышение ка-
чества жизни наших граждан. 
Президент заявил о том, что 
необходимо реализовывать 
только те решения, которые 
направлены на укрепление и 
повышение потенциала нашей 
государственности.

«НСОД за два года своего 
существования способство-
вал претворению в жизнь мно-
гих хороших инициатив. Уве-
личена стипендия будущих 
учителей и врачей, доктор-
антов. Повышена заработная 
плата преподавателей вузов. 
Создан комитет санитарно-
эпидемиологического кон-
троля. Утверждены новые 
правила, регулирующие вос-
питание детей, нуждающихся 
в особом уходе. Субсидии, 
предоставляемые гражда-
нам, переселившимся с юга 
на север, были увеличены в 
два раза. Повышена базовая 
ставка налога на земельные 
участки, не используемые по 
целевому назначению. За-
прещена продажа и сдача в 
аренду сельскохозяйственных 
земель иностранным гражда-
нам и юридическим лицам», 
– заявил Президент.

Глава государства напом-
нил, что с этого года казах-
станцам предоставлена воз-
можность досрочно получить 
часть пенсионных накоплений 
для покупки недвижимости, по-
гашения ипотечного кредита и 
на лечение. Благодаря данной 
мере более полумиллиона на-
ших граждан использовали 
пенсионные накопления на 
свои нужды. Кроме того, при-
нят ряд решений, направлен-
ных на поддержку социально 
уязвимых слоев населения.

«Впервые в этом году были 
присуждены образовательные 
гранты детям из многодетных 

и неполных семей, детям-
инвалидам. В результате бо-
лее 5 тысяч подростков полу-
чили возможность обучаться 
бесплатно. В два раза увели-
чилось финансирование на 
обучение детей с особыми по-
требностями. Теперь на одно-
го ребенка будет выделяться 
730 тысяч тенге», – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

Президент отметил, что 
при непосредственном уча-
стии членов НСОД были 
сформированы четыре паке-
та реформ, направленных на 
дальнейшую демократизацию 
страны.

«У женщин и молодежи 
появились дополнительные 
возможности для реализации 

своего потенциала. Но мы 
идем дальше. Для дальней-
шего строительства инклюзив-
ного общества я также пред-
ложил расширить перечень 
квотируемых категорий в из-
бирательных списках партий, 
включив в него лиц с особыми 
потребностями», – объявил 
Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев под-
черкнул, что значительным 
шагом на пути демократиза-
ции нашего общества стало 
введение прямой выборно-
сти акимов городов районно-
го значения, сел, поселков и 
сельских округов. В этом году 
в стране были избраны более 
800 сельских акимов. В ре-
зультате их состав обновился 
наполовину.

Вместе с тем Глава госу-
дарства выступил за совер-
шенствование института вы-
борности акимов. Президент 
поддержал выдвинутое чле-
нами НСОД предложение за-
крепить норму, позволяющую 
гражданам со средним специ-
альным образованием выдви-
гаться на должность акимов 
сел. Такое нововведение уси-
лит конкурентность выборов 
на местном уровне. Касым-
Жомарт Токаев также считает 
возможным увеличение пе-
риода агитационной кампании 
и применение дифференци-
рованного подхода при фи-
нансировании избирательных 
кампаний. Администрации 
Президента поручено деталь-
но изучить эти инициативы.

Президент считает одним 
из приоритетов обеспечение 
безопасности в школах, кол-
леджах и университетах.

«Сейчас учебные заве-
дения заключают контракт с 
охранным агентством на год. 
Как правило, это делают в на-
чале года, то есть в середине 
учебного года. Такие контрак-
ты лучше заключать на более 
длительный срок, например, 
на три года. Для этого необ-
ходимо внести поправки в за-
конодательство», – полагает 
Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев от-
дельно остановился на сохра-
няющейся проблеме нехватки 
мест в школах. Глава государ-
ства акцентировал внимание, 
что в своем недавнем Посла-
нии поручил построить 1 000 
школ до конца 2025 года.

«При возведении жилых 
кварталов наряду с жильем 
обязательно должны строить-
ся школы и детские сады. По-
ручаю Правительству строго 
контролировать соблюдение 

этого требования», – сказал 
Президент.

Глава государства затро-
нул и вопрос выделения обра-
зовательных грантов.

«Финансирование должно 
предоставляться непосред-
ственно получателю гранта, 
то есть сам студент должен 
оплачивать обучение. А это 
значит, что деньги должны по-
ступать на специальный счет 
студента, который можно бу-
дет использовать только для 
оплаты обучения. Такой под-
ход повысит конкуренцию в 
высшем и послевузовском об-
разовании. Это также обеспе-
чиет прозрачность государ-
ственного заказа, позволит 
повысить качество обучения 
и ответственность студентов. 
Правительству следует вни-
мательно рассмотреть ва-
рианты реализации данного 
решения», – сказал Глава 
государства.

Президент сообщил, что 
сегодня в стране продолжа-
ет ощущаться дефицит ме-
дицинских кадров. В сфере 
здравоохранения не хватает 
почти 4 тысяч работников. 
В областных центрах, а осо-
бенно в районах и селах на-
блюдается недостаток квали-
фицированных врачей. В этой 
связи Касым-Жомарт Токаев 
призвал местных акимов ак-
тивно заняться решением 
данного вопроса.

Глава государства подроб-
но остановился на перспекти-
вах внедрения цифровых тех-
нологий. Он отметил, что на 
сегодняшний день отсутству-
ет связь между информаци-
онными базами, в результате 

чего все еще возникает не-
обходимость предоставления 
бумажных документов.

«Простой вопрос услож-
няется самими государ-
ственными органами. В базу 
«Электронного правитель-
ства» необходимо включить 
информационные системы 
акиматов, министерства об-
разования и науки. Тогда мы 
упростим работу Центров 
обслуживания населения и 
сэкономим время граждан», 
– сказал Касым-Жомарт               
Токаев.

Глава государства выдви-
нул ряд предложений по со-
вершенствованию залоговой 
политики банков и регулиро-
ванию оценочной деятельно-
сти. В сентябре в Алматы во 
время принудительного высе-
ления произошло трагическое 
событие, которое потрясло 
наше общество. Президент 
заявил, что это преступле-
ние, которому нет никакого 
оправдания. По его убежде-
нию, в правовом государстве 
все спорные вопросы должны 
решаться в строгом соответ-
ствии с законом.

«Вершить самосуд никому 
не позволено. Эта трагедия 
обнажила необходимость си-
стемного решения проблемы 
неисполнения заемщиками 
долговых обязательств, не-
совершенства и непрозрач-
ности изъятия, реализации и 
неадекватной оценки банками 
заложенной недвижимости. 
Сегодня 540 тысяч наших со-
граждан имеют просроченную 
на более чем 90 дней задол-
женность общим объемом 
354 миллиарда тенге. Необ-
ходимо принять взвешенные 
меры для поддержки заемщи-
ков без ущерба финансовому 
сектору», – отметил Касым-
Жомарт Токаев.

Президент подчеркнул, 
что при бюджетном плани-
ровании и расходовании го-
сударственных средств все 
принимаемые решения долж-
ны быть максимально эффек-
тивными. Глава государства 
полагает, что наряду с этим 
на эффективное бюджетное 
планирование и в целом госу-
дарственную политику прямое 
влияние оказывает градация 
населения по различным кри-
териям. Поэтому актуальным 
является вопрос разработ-
ки единой шкалы, опреде-
ляющей возрастные рамки                                                 
молодежи.

В выступлении также была 
отмечена необходимость 
дальнейшего укрепления си-
стемы защиты прав человека. 
Он напомнил, что в июне те-
кущего года подписал Указ «О 
дальнейших мерах Республи-
ки Казахстан в области прав 
человека», нацеленный на 
комплексную модернизацию 
правозащитной сферы.

«Ранее по моей инициативе 
наша страна присоединилась 
ко Второму Факультативному 
протоколу к Международному 
пакту о гражданских и полити-
ческих правах, направленно-
му на отмену смертной казни. 
В недавнем Послании я пору-
чил гармонизировать нормы 
Уголовного кодекса с его по-
ложениями и принять закон», 

– сказал Глава государства.
В качестве одного из при-

оритетов государственной 
политики Президент обозна-
чил поддержку материнства и 
детства. Он отметил, что за-
частую женщины, уходящие 
в декретный отпуск, теряют 
профессиональные навыки 
и компетенции. Кроме того, 
особенно сложно приходится 
одиноким родителям, кото-
рым проблематично органи-
зовать должный присмотр за 
своими детьми. Поэтому для 
них необходимо создавать 
особые условия труда.

На сегодняшний день по 
поручению Главы государ-
ства проводится работа по 
оптимизации всего уголовно-
го законодательства. В част-
ности, будут всесторонне 
исследованы проблемы про-
тиводействия преступлениям 
против личности, в том числе 
в семейно-бытовой сфере.

Касым-Жомарт Токаев 
отметил, что преобразова-
ния в нашей стране должны 
способствовать укреплению 
демократических принципов, 
повышению благосостояния 
граждан и реализации кон-
цепции «Слышащего государ-
ства».

«Не зря в народе говорят: 
«Семь раз отмерь, один раз 
отрежь». Как правило, пра-
вильное решение всегда на-
ходится в результате всесто-
роннего обсуждения. Но при 
этом недопустимы осущест-
вляемые под предлогом де-
мократии действия, которые 
наносят ущерб обществу. Это 
надо учитывать. Мы должны 
быть открыты для плюрализ-
ма и свободны от радика-
лизма. Это главный принцип 
нашей политики», – заявил 
Президент.

Глава государства затро-
нул еще один важный вопрос. 
Он подчеркнул, что задача по 
формированию новой образа 
жизни нации всегда в фокусе 
его пристального внимания.

«Конечная цель наших ре-
форм – улучшение качества 
нации. Только сплоченный 
народ может построить силь-
ное государство. А для раз-
вития нашей нации каждый 
гражданин должен стремить-
ся к собственному совершен-
ствованию. Все усилия будут 
напрасными, если не изме-
нится сознание людей. Дей-
ствительно, модернизация 
начинается с воспитания. По-
этому нужно уделять особое 
внимание воспитанию детей. 
Молодежи следует прививать 
лучшие качества», – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

Завершая свою речь, 
Президент подчеркнул, что 
Независимость – это самая 
главная ценность для всех 
казахстанцев, ее необходи-
мо защищать не громкими 
лозунгами, а мудростью, 
знаниями, согласием, един-
ством, и это станет залогом 
успешной реализации наших 
реформ.

В ходе заседания также 
выступили члены НСОД Же-
мис Турмагамбетова, Кайсар 
Турсынкожа, Таттыгуль Та-
лаева, Александр Данилов, 
Уайс Ерсайынулы.

К.-Ж. Токаев принял участие в VI заседании 
Нацсовета общественного доверия 

Глава государства принял участие в VI засе-
дании Национального совета общественного 
доверия.   
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Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan, Demokrasi 
ve Özgürlükler Adası’nda dü-
zenlenen Türk Dili Konuşan 
Ülkeler İşbirliği Konseyi (Türk 
Konseyi) Devlet Başkanları 8. 
Zirvesi’ne katılarak bir konuş-
ma yaptı.

Konsey’e üye ülkelerin li-
derlerini medeniyetlerin beşiği 
İstanbul’da misafir etmekten 
büyük bahtiyarlık duyduğunu 
dile getiren Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, “Aile Meclisimi-
zin, Kadirli Doğanım Sayın 
Berdimuhammedov’un da göz-
lemci olarak iştirakiyle ikmalin-
den ayrı bir memnuniyet duyu-
yorum” ifadelerini kullandı.

Tarihî kararlara imza atı-
lacak zirvenin ülkeleri ve tüm 
insanlık için hayırlara vesile ol-
masını dileyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, dönem başkanlığının 
devralındığı Azerbaycan’ı, sal-
gına rağmen yürüttükleri ba-
şarılı çalışmalar için tebrik etti. 
Erdoğan, bu sabah İstanbul’un 
tarihi yarımadasında, Konsey’in 
sekretaryasına tahsis ettikleri 
yeni binada üye ülke bayrakla-
rının birlikte göndere çekilme-
sinin mutluluğunu paylaştıkla-
rını dile getirdi.

“TÜRK DÜNYASI 2040 
VİZYON BELGESİ’Nİ UY-
GULAMAYA ALACAĞIZ”

Zirvede birçok ilklere de 
şahitlik edileceğine vurgu ya-
pan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
konuşmasını şöyle sürdürdü: 
“Kurumsallaşmasını geliştiren, 
bölgesinde ve ötesinde itibarı-
nı artıran Konseyimizin adını 
Türk Devletleri Teşkilatı olarak 
değiştiriyoruz. Tabii bu tarihî 
değişikliğin sadece sözde kal-
maması, fiiliyata da dönüşmesi 
gerekiyor. Gerek sekretaryanın 
yapısı ve çalışma usulleri gerek 
siyasi, iktisadi ve toplumsal da-
yanışmamız aile meclisimizin 
örgüt niteliğini yansıtmalıdır. 
Ülkelerimizi ve bölgemizi ilgi-
lendiren meseleleri ve fırsatları 
istişare etmek için teşkilatımız-
dan daha fazla faydalanmalıyız. 
Bu manada, Dışişleri Bakan-
larımızın 27 Eylül’de Afganis-
tan konusunda yaptıkları ola-
ğanüstü toplantı bir ilki teşkil 
etmiştir. Türk Devletleri Teş-
kilatı olarak Gözlemci Üyemiz 
Macaristan’la birlikte salgın 
karşısında verdiğimiz ortak 
mücadele de bir diğer başarı 
örneğidir. Bugün ayrıca değerli 
katkılarınızla hazırlanan Türk 
Dünyası 2040 Vizyon Belgesi’ni 
uygulamaya alacağız. Bu belge, 
ufk umuzun sadece üye ülkeler-

le sınırlı kalmadığını göstere-
cek, barış, huzur ve refahı tüm 
bölgemize yayma irademizin 
tezahürü olacaktır.”

Siyasi ve toplumsal daya-
nışmada olduğu gibi iktisadi 
ve ticari iş birliğini de müşte-
rek adımlarla çeşitlendirmek 
ve güçlendirmek durumun-
da olduklarını belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, toplam 
ticaret hacminin yaklaşık 21 
milyar dolar düzeyinde seyret-
tiğini, bu rakamın, dünyanın 
geri kalanıyla olan toplam tica-
ret hacminin sadece yine yakla-
şık yüzde 3’üne tekabül ettiğini 
anlattı.

“HEM TİCARETİMİZİ 
HEM KARŞILIKLI YATI-
RIMLARIMIZI SÜRATLE 

ARTIRMALIYIZ”

“Dilde, fikirde, amelde 
birlik” anlayışıyla bu raka-
mın yüzde 10’lara taşınması 
gerektiğini dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, konuş-
masını şöyle sürdürdü: “Hem 
ticaretimizi hem karşılıklı ya-
tırımlarımızı süratle artırma-
lıyız. Ülkelerimiz arasındaki 
ticaretin önündeki tarife dışı 
tüm engelleri kaldırmalıyız. 
Bu maksatla Ticareti Kolay-
laştırma Strateji Belgesi’nin 
imzalanmasına özellikle önem 
veriyorum. Ancak, kara, hava 
ve deniz yollarıyla birbirimize 
sımsıkı bir şekilde bağlanamaz-
sak, istediğimiz sonuçları elde 
edemeyiz. Transit geçiş belge-
lerini artık gündemimizden 
çıkarmalı, gümrük mevzuat 
ve uygulamalarımızı uyum-
laştırmalı, geçiş ücretlerini 
rekabetçi bir düzeye çekme-
liyiz. Bu doğrultuda, Ulus-
lararası Kombine Yük Taşı-
macılığı Anlaşması’nı bir an 
önce imzalamalıyız. Böylelik-
le, Hazar Geçişli Uluslararası 
Doğu-Batı Orta Koridor başta 
olmak üzere, aramızdaki tüm 
yolları bu coğrafyanın ana 
arterleri haline getirebiliriz. 
Azerbaycan-Nahçıvan bağ-
lantısı da bu anlamda hayati 
nitelik arz ediyor. Bölgenin 
transit ve lojistik merkez olma 
konumundan şüphesiz hepi-
miz istifade edeceğiz. Malum, 
Sayın Binali Yıldırım’ı Aksa-
kallar Konseyi’ne Türkiye’nin 
Aksakalı olarak atadık. Binali 
Bey’in, tecrübesi ve birikimiy-
le ulaştırma başta olmak üzere 
Konsey’in çalışmalarına her 
alanda değerli katkılar sağla-
yacağına inanıyorum. Üstlen-
diği bu önemli görevde kendi-
sine başarılar diliyorum.”

“DİJİTAL DÖNÜŞÜME 
LİDERLİK ETMELİYİZ”

Zirvenin temasının “Yeşil 
Teknolojiler ve Dijital Çağda 
Akıllı Şehirler” olduğunu akta-
ran Erdoğan, çevre kirliliği ve 
iklim değişikliğiyle mücadele 
konularında, Türkiye olarak 
daima hassasiyet gösterdikleri-
ni söyledi.

Paris İklim Anlaşması’nı 
onaylayıp yürürlüğe koyarak 
iklim değişikliğiyle mücadele 
ve uyum noktasında yeni bir 
dönemin kapılarını açtıklarına 
değinen Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şöyle devam etti: “Dö-
nem başkanlığımız süresince 
bu küresel meselede çok tarafl ı 
iş birliğinin geliştirilmesi için 
yoğun çaba harcayacağız. Bu 
adımlarımızı, bölgemizin diji-
tal çağda çevreye en duyarlı şe-
kilde inkişafı için uzun soluklu 

bir çabanın ilk adımı olarak 
nitelendiriyoruz. Önümüzdeki 
süreçte şehirlerimizi, yeni tek-
nolojileri ve yenilikçi yaklaşım-
ları kullanarak ‘akıllı şehirlere’ 
dönüştürmeliyiz. Akıllı şehir 
çözümlerinin temelini veri 
odaklı stratejiler ve bu stra-
tejilerin üretimi ileri düzeyli 
teknolojiler oluşturacaktır. 
Ulusal Yapay Zekâ Stratejimi-
zi geliştirerek, bu doğrultuda 
bir üst aşamaya çıkacak adımı 
attık. Stratejimizi teşkilatımı-
za da teşmil ederek, müşterek 
bir saydam ve katılımcı Yapay 
Zekâ Portalı’nın tesisi için ça-
lışmaya başlayalım istiyoruz. 
Teşkilat olarak bu konularda 
ortak politikalar geliştirmeli 
ve dijital dönüşüme liderlik 
etmeliyiz. Bu doğrultuda, tüm 
paydaşlarla birlikte ‘insan 
odaklı’ ortak stratejik planlar 
oluşturmalı, dijital dönüşü-
mün yol haritasını belirleme-
liyiz. Yeşil büyümeye yönelik 
ortak projelere birlikte imza 
atmalıyız. Akıllı şehircilik 
alanında işgalden azat edilen 
Zengilan’da başlatılan atı-
lım, Türkistan’ın kalkınması, 
Ahal’deki yoğun faaliyetler, 
Budapeşte’deki uygulamalar, 
Kırgızistan ve Özbekistan’daki 
çalışmalar takdire şayandır.”

DOĞAL AFETLERLE 
MÜCADELEDE İŞ BİRLİĞİ

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
karşı karşıya kalınan bir diğer 
hakikatin ise küresel ısınma-
nın da etkisiyle doğal afetlerin 
sayısının ve yıkıcı sonuçlarının 
katlanarak artması olduğunu 
vurgulayarak, “Bu vesileyle, yaz 
aylarında yaşadığımız büyük 
yangınların söndürülmesinde 
bizimle dayanışma gösteren 
tüm dost ülkelere teşekkür 
ediyorum. Doğal afetlerle mü-
cadele noktasında da iş birliği-
mizi geliştirmemiz gerekiyor. 
Türkiye olarak bu amaçla; ara-
ma, kurtarma ve doğal afetler 
sonrası rehabilitasyon konu-
larında ortak hareket etmek 
üzere ‘Türk Devletleri Teşkilatı 
Sivil Koruma Mekanizması’ 
kurulmasını teklif ediyoruz” 
diye konuştu.

Terör örgütleriyle ortak mü-
cadelenin de gündemin önem-
li unsurlarından biri olması 
gerektiğini belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, “PKK-YPG, 
DEAŞ ve FETÖ gibi şer odak-
ları başta olmak üzere, terörün 
her türlüsüyle mücadelemizi 
sürdürmeye kararlıyız. Bu ko-
nuda iş birliğimizi artırmalıyız. 
Ayrıca İslam ve yabancı düş-
manlığı gibi çağımızın vebası 
olan yıkıcı akımlarla mücade-
lede birlikte hareket etmeliyiz” 
ifadesini kullandı.

“TEKNOFEST’İ 
GELECEK SENE 

AZERBAYCAN’DA GER-
ÇEKLEŞTİRECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, teşkilatın ulusla-
rarası bir kuruluş olarak cazibe 
merkezi haline dönüştüğünü 
memnuniyetle müşahede et-
tiklerinin altını çizerek, konuş-
masını şöyle tamamladı: “Bu 
kapsamda teşkilatımızın göz-
lemcilik statüsü ve ortaklık kur-
ma usullerine ilişkin kararları da 
bugün kabul edeceğiz. Aile res-
mimizin daha da zenginleşmesi 
için önümüzdeki dönemde Ku-
zey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’ni 
aramızda görmeyi canıgönül-

den arzu ediyoruz. Türk dün-
yasının ayrılmaz bir parçası 
olan Kıbrıs Türklerinin maruz 
bırakıldığı tecrit ve ambargo-
nun hafifl etilmesinde kıymetli 
desteklerinize güveniyorum. 
Dönem Başkanlığımızda Dünya 
Göçebe Oyunlarının dördüncü-
süne de ev sahipliği yapacağız. 
İkincisini mart ayında düzen-
leyeceğimiz Antalya Diplomasi 
Forumu’na hepinizi özellikle 
davet ediyorum. Dört yıldır ül-
kemizde başarıyla düzenlenen 
TEKNOFEST’i gelecek sene 
Azerbaycan’da gerçekleştirece-
ğiz. TEKNOFEST’in önümüz-
deki yıllarda diğer kardeş ülke-
lerde de düzenlenmesi yararlı 
olacaktır. Bu düşüncelerle söz-
lerime son verirken, birliğimizin 
tarihi dönüm noktalarından biri 
olan zirvemizin hayırlara vesile 
olmasını diliyorum. Genel Sek-
reter Bağdat Bey ve sekretarya 
başta olmak üzere emeği geçen 
herkese teşekkür ediyorum.”

AZERBAYCAN 
CUMHURBAŞKANI 
ALİYEV’E “TÜRK 

DÜNYASI ALİ NİŞANI”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
konuşmasının ardından Türk 
Karabağ Zaferi dolayısıyla Türk 
Konseyi adına “Türk Dünyası 
Ali Nişanı”nı Azerbaycan Cum-
hurbaşkanı İlham Aliyev’e tak-
dim etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Aliyev’e hitaben şunları söyledi: 
“Sayın Cumhurbaşkanı, aziz kar-
deşim, muzaff er ali başkuman-
dan İlham Aliyev. Dirayetli lider-
liğinizde Karabağ’da yaklaşık 30 
yıllık süren işgale 44 gün gibi kısa 
bir sürede son verilmiştir. Bu sa-
dece Azerbaycanlı kardeşlerimiz 
için değil, Türk dünyası için bü-
yük anlam taşımaktadır. Vatan 
muharebesi sonucunda yıllardır 
uygulanmayan Birleşmiş Millet-
ler Güvenlik Konseyi kararları 
hayata geçirilmiştir. Azerbaycan 
bu şekilde uluslararası kamuo-
yunun hafızasına adalet mesajını 
nakşetmiştir. Azerbaycan’ın top-
rak bütünlüğünü yeniden sağla-
ması Türk dünyasının birliğini 
ve beraberliğini pekiştirmiştir. 
Karabağ’ın azatlığının sembolü 
olan har-ı bülbül Türk dünyası 
için zaferin müjdecisi olmuştur. 
Karabağ Zaferi, sadece işgal al-
tındaki toprakları azat etmemiş, 
aynı zamanda bölgemizde özle-
mini duyduğumuz kalıcı barış, 
istikrar ve iş birliğine giden yo-
lun da önünü açmıştır.”

İlham Aliyev’e Türk Dünyası 
Ali Nişanı’nı takdim etmekten 
duyduğu bahtiyarlığı dile getiren 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, azat-
lık yolunda şehadete erişen kah-
ramanları rahmetle ve minnetle 
yâd etti.

Azerbaycan Cumhurbaşka-
nı Aliyev de Cumhurbaşkanı 
Erdoğan’ın girişimiyle böyle bir 
nişana layık görülmekten duy-
duğu mutluluğu dile getirdi.

“Kurumsallaşmasını geliştiren, bölgesinde ve ötesinde itibarını artıran 
Türk Konseyi’nin adını Türk Devletleri Teşkilatı olarak değiştiriyoruz”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk Konseyi 8. 
Zirvesi’nde yaptığı konuşmada “Kurumsallaşmasını 
geliştiren, bölgesinde ve ötesinde itibarını artıran 
Konseyimizin adını Türk Devletleri Teşkilatı olarak 
değiştiriyoruz. Tabii bu tarihî değişikliğin sadece 
sözde kalmaması, fiiliyata da dönüşmesi gerekiyor” 
dedi.
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Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, Demokrasi ve Öz-
gürlükler Adası’nda “Yeşil Tek-
nolojiler ve Dijital Çağda Akıllı 
Şehirler” temasıyla gerçekleştiri-
len Türk Konseyi Devlet Başkan-
ları 8. Zirvesi’nin ardından, ortak 
basın toplantısında konuştu.

Teşrifl eri için devlet ve 
hükûmet başkanlarına teşekkür 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
zirveye video mesajla katkı su-
nan Kazakistan’ın Birinci Cum-
hurbaşkanı, Onursal Başkanı El-
başı Nursultan Nazarbayev’e de 
selam gönderdi.

“KONSEYİMİZİN ADI 
ARTIK TÜRK DEVLETLERİ 

TEŞKİLATI’DIR”

Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, İstanbul Zirvesi’nin 
Türkmenistan’ın da gözlemci 
olarak katılımıyla tarihî bir an-
lam kazandığını dile getirerek, 
şöyle devam etti: “Kadirli Doğa-
nım Sayın Berdimuhamedov’a 
ve Türkmen kardeşlerimize bir 
kez daha ‘hoş geldiniz’ diyorum. 
Uluslararası alanda saygın bir 
teşkilat hâline gelen Aile Mec-
lisimizin faaliyetlerine yeni bir 
isimle devam etmesine karar ver-
dik. Konseyimizin adı artık Türk 
Devletleri Teşkilatı’dır. Bugün-
kü zirvemizi, ülkemiz tarihinde 
önemli bir yer olan Demokrasi 
ve Özgürlükler Adası’nda, eski 
adıyla Yassıada’da gerçekleştir-
dik. Merhum Adnan Menderes 
ve arkadaşlarının hayatları paha-
sına verdikleri mücadelenin boşa 
gitmediğini, bugün bir kez daha 
göstermiş olduk. Bir dönem acıy-
la yasla milletimizin hafızasına 
kazınmış, hukuksuzluklarla anı-
lan Yassıada ki milletimiz burayı 
‘yaslı ada’ olarak da andı, ham-
dolsun bugün, Türk Dünyası’nın 
birliğini, beraberliğini ve daya-
nışmasını temsil eden bir zirveye 
ev sahipliği yapıyor. Başlı başına 
bu tablonun bile, Türkiye’nin 
demokrasi ve kalkınma yolunda 
kat ettiği mesafeyi ortaya koyma-
sı bakımından, son derece mü-
him olduğuna inanıyorum. Bu 
vesileyle bir kez daha merhum 
Başbakan Adnan Menderes’i ve 
arkadaşlarını rahmetle, şükranla 
yâd ediyorum. Rabbim kendileri-
ni arkadaşlarıyla beraber inşallah 
şehitler safında muameleye tabi 
kılsın.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
haft a başında Karabağ toprakla-
rının azatlığının birinci yıl dönü-
münün idrak edildiğini anımsata-
rak, Cumhurbaşkanı Aliyev başta 
olmak üzere, Azerbaycan’daki 
tüm kardeşleri bir kez daha teb-
rik ettiğini söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Aziz kardeşimin liderliğinde 
can Azerbaycan’ın kazandığı za-

fer, Türk Dünyası’nın tamamını 
gururlandırmıştır. Karabağ zafe-
riyle inşallah Kafk aslar’da barı-
şın, istikrarın, iş birliğinin hâkim 
olacağı yeni bir dönemin kapıları 
aralanmıştır” ifadelerini kullan-
dı.

Zirve toplantısında bu desta-
na liderlik eden İlham Aliyev’e, 
Türk Dünyası’nın takdirinin ni-
şanesi olarak “Türk Dünyası Âli 
Nişanı”nın tevcih edildiğini dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdo-

ğan, şöyle konuştu: “Yine bu zir-
vede, Aile Meclisimizin Dönem 
Başkanlığını Azerbaycan’dan 
devraldık. Zorlu salgın şartla-
rına rağmen, Dönem Başkanlı-
ğı görevini başarıyla icra eden 
Azerbaycan’a teşekkür ediyo-
rum. Dışişleri Bakanlarımızın 
27 Eylül’de yaptıkları Afganistan 
konulu olağanüstü toplantı, böl-
gemizdeki gelişmeler konusun-
da inisiyatif alma kararlılığımızı 
göstermesi bakımından, bir ilki 
teşkil etmiştir. Türk Devletleri 
Teşkilatı olarak, gözlemci üyemiz 
Macaristan’la birlikte Koronavi-
rüs salgını karşısında verdiğimiz 
ortak mücadele de diğer bir başa-
rı hikâyesidir. Salgın döneminde 
imkânlarımızı paylaşarak, Türk 
Dünyası olarak bir ve beraber 
olduğumuzu bir kez daha gös-
terdik. Bugün kabul ettiğimiz 
İstanbul Bildirisi’yle siyasi daya-
nışmamızı, ekonomik iş birliği-
mizi ve ticaretimizi, kültürel te-
maslarımızı, beşeri ve toplumsal 
ilişkilerimizi daha da geliştirme 
yönündeki kararlılığımızı teyit 
ettik.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Terörün her türlüsüyle, aşırıcı-
lıkla, ırkçılıkla, İslam düşmanlı-
ğıyla mücadelemizi kararlılıkla 
sürdürme irademizi bir kez daha 
kayda geçirdik. İklim değişik-
liği ile salgın gibi krizlere karşı 
müşterek adım atma yönündeki 

irademizi vurguladık” ifadelerini 
kullandı.

“KÜRESEL MESELELERİN 
ÇÖZÜMÜNDE ÖNCÜ ROL 
OYNAYAN, GÜVENLİK VE 
REFAH İÇİNDE BİR TÜRK 

DÜNYASI 
HEDEFLİYORUZ”

Yeni adı ve yapısıyla Türk 
Devletleri Teşkilatı’nın bundan 
sonra “daha hızlı ve ısrarla kök 
salacağını, büyüyeceğini, gelişe-
ceğini ve serpileceğini” dile ge-
tiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“İnşallah güneşin yeniden doğu-
dan doğmaya başlayacağı vakitler 
yakındır. Binlerce yıldır medeni-
yetin beşiği olan Türkistan coğ-
rafyası yeniden tüm insanlık için 
bir çekim ve aydınlanma merkezi 
hâline gelecektir. Üye ve göz-
lemci ülkeler olarak bu konuda 

fikir birliği içinde teşkilatımızın 
kurumsal yapısını ve vizyonunu 
güçlendirecek adımlar atıyoruz” 
şeklinde konuştu.

Teşkilatın sekretaryası için 
tahsis edilen tarihi Arif Paşa 
Konağı’nın resmî açılışını, bugün 
üye ülkelerin bayraklarını gönde-
re çekerek yaptıklarını hatırlatan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle 
devam etti: “Zirve toplantımızda 
teşkilatımızın gelecek perspek-
tifini çizen Türk Dünyası 2040 
Vizyonu Belgesi’ni de kabul ettik. 
Kendi içinde ve çevresinde barış 
ve istikrara katkı yapan, küresel 
meselelerin çözümünde öncü rol 
oynayan, güvenlik ve refah içinde 
bir Türk Dünyası hedefl iyoruz. 
Bunun için Türk Dünyası’nı tek-
noloji tasarımı ve üretimi başta 
olmak üzere, her alanda insanlı-
ğa hayırlı hizmetler sunacak bir 
konuma çıkartmakta kararlıyız. 
Aksakalımız olarak da Binali Yıl-
dırım Bey’i bu konuda teklif et-
tik, kabul gördü ve Türkiye’nin 
Aksakal’ı olarak buradaki hiz-
metlerini inşallah sürdürecek. Bu 
doğrultudaki çalışmalarımıza be-
lirlediğimiz stratejik vizyon çerçe-
vesinde kararlılıkla devam edece-
ğiz. Teşkilatımızın etkin ve özgün 
bir model oluşturarak uluslararası 
kamuoyunda ilgi odağı hâline gel-
diğini görüyoruz. Gelecekte orta-
ya çıkacak talepleri de göz önünde 
bulundurarak, bugünkü toplantı-

mızda teşkilatımızın gözlemci-
lik ve ortaklık statülerine ilişkin 
önemli kararlar aldık. Kalkınma-
nın temel altyapısı olan ulaştırma 
başta olmak üzere, birçok alanda 
önemli projelere imza atan Sayın 
Binali Yıldırım’ı, dolayısıyla bun-
dan sonraki süreçte Aksakalımız 
olarak çok ciddi görevler bekliyor. 
Önümüzdeki dönemde Türk tö-
resine uygun şekilde Aksakallar 
Konseyi’ni daha etkin hâle geti-
recek, ülkelerimizi temsil eden 
Aksakallarımızın tecrübelerinden 
daha çok faydalanacağız.”

“YEŞİL KALKINMA 
HEDEFLERİNE ÖNCELİK 

VERECEĞİZ”

Türk Devletleri Teşkilatı Dö-
nem Başkanlığı’nda Dünya Gö-
çebe Oyunları’nın dördüncüsüne 
de ev sahipliği yapacaklarını kay-

deden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Zirve’yi “Yeşil Teknolojiler ve Di-
jital Çağda Akıllı Şehirler” tema-
sıyla düzenlediklerini anımsattı.

“Dönem başkanlığımız bo-
yunca Yeşil Kalkınma hedefl e-
rine öncelik vereceğiz” diyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Türk 
Dünyası’nda akıllı şehirlerin sa-
yısının artmasına destek olacağız. 
Geçtiğimiz günlerde işgalden azat 
edilen Zengilan’da akıllı şehir-
leşmenin güzide örneklerinden 
birinin açılışını, kardeşim İlham 
Aliyev ile birlikte gerçekleştirmiş-
tik. Bu başarı örneklerini coğraf-
yamızın her köşesine yaymak isti-
yoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, in-
san ve çevre odaklı bir anlayışla 
Türk illerinde medeniyeti, gele-
neği ve modernliği buluşturmaya 
devam edeceklerini belirterek, 
“Geldiğimiz noktada şu gerçe-
ği hepimiz gayet iyi görüyoruz. 
Kardeşler arasındaki kalbi daya-
nışmanın ve muhabbetin önünde 
hiçbir engel duramaz. Aynı ma-
nevi hazineden beslenen, ortak 
geçmiş, kültür ve ataya sahip kar-
deşleri ayırabilecek hiçbir hudut 
yoktur. Bugün burada verdiğimiz 
fotoğrafı, Türk Dünyası olarak 
aramızdaki ebedi ve ezeli kar-
deşliğin yeni bir nişanesi olarak 
değerlendiriyoruz. Soğuk Savaş 
döneminde birbirleriyle kucaklaş-
ma hayali kuran kardeşler, bugün 

birlik ve beraberlik içerisinde or-
tak geleceklerini inşa ediyor” diye 
konuştu.

“TEŞKİLAT ÜYESİ 
ÜLKELER OLARAK HER 

ALANDA İLİŞKİLERİMİZİ 
GELİŞTİRMEYİ 
SÜRDÜRECEĞİZ”

Dünyanın pek çok yerinde, 
çok daha az asgari müşterekle çok 
daha büyük ve etkin yapıların faa-
liyet gösterdiğinin unutulmaması 
gerektiğine işaret eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
“Türk Devletleri Teşkilatı sadece 
ekonomik veya siyasi çıkar ortak-
lığı olmanın çok daha ötesinde 
bir büyük gönül birlikteliğidir. 
Bu birliği ne kadar ileriye taşırsak, 
kendimiz, bölgemiz ve dünya için 
o kadar hayırlı işlere imza atabi-
liriz. Hiç kimse Türk Devletleri 
Teşkilatı’ndan rahatsız olmamalı, 
tam tersine kadim tarihî ve insa-
ni ilişkiler üzerinde yükselen bu 
hasbi yapının bir parçası olmaya 
çalışmalıdır. Medeniyetimizin ve 
kültürümüzün tabii yol haritasına 
uygun şekilde, teşkilat üyesi ülke-
ler olarak her alanda ilişkilerimizi 
geliştirmeyi sürdüreceğiz.”

Zirvenin düzenlenmesi kap-
samındaki çalışmalarından dolayı 
Dışişleri Bakanlığına, Türk Dev-
letleri Teşkilatı Sekretaryası’na 
ve emeği geçenlere teşekkür eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Be-
raberce yürüdüğümüz bu kutlu 
yolun her daim açık olmasını 
Rabbimden niyaz ediyorum. Zir-
vemizin ve aldığımız kararların 
ülkelerimiz ve Türk Dünyası için 
hayırlara vesile olmasını temenni 
ediyorum” dedi.

Demokrasi ve Özgürlükler 
Adası’nın bugün bir ilki gerçek-
leştirdiğini, artık adanın uluslara-
rası toplantıların da odak noktası 
hâline geleceğini belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, “Sadece 
ulusal değil, aynı zamanda ulus-
lararası. Bu tür toplantıları, hep 
aşkımız buydu, heyecanımız buy-
du. İnşallah Demokrasi ve Özgür-
lükler Adası dünyadaki sıkıntıla-
rın çözümünde adeta bir merkez 
nokta olsun diye düşünüyorduk 
ve bugün işte ilk adımı attık. İna-
nıyorum ki bunun gerisi çok daha 
farklı bir şekilde gelecek” ifadele-
rini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
adanın imarı ve inşasındaki gay-
retlerinden dolayı Türkiye Odalar 
ve Borsalar Birliği’ne (TOBB) ve 
mimari noktadaki gayretleri do-
layısıyla AK Parti Genel Başkan 
Yardımcısı Çiğdem Karaaslan’a 
teşekkür etti.

Bugünkü toplantıda bir adım 
daha attıklarına işaret eden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, “Türk Kon-
seyi olarak Afrika’ya 2,5 milyon 
doz aşı bağışlayacağız. Bunun 2 
milyonunu Türkiye olarak biz ba-
ğışlayacağız. Diğer ülkeler de ka-
lan 500 bin aşıyı inşallah buraya 
dâhil etmiş olacaklar” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
TURKOVAC’ın yılsonuna yetiş-
mesi hâlinde sorun olmayacağını 
ve TURKOVAC’tan uluslarara-
sı merkeze ayrıca aşı gönderme 
noktasında gayretli olacaklarını 
sözlerine ekledi.

“Türk Devletleri Teşkilatı sadece ekonomik veya siyasi çıkar 
ortaklığı olmanın çok daha ötesinde, bir büyük gönül birlikteliğidir”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk Konseyi 8. Li-
derler Zirvesi’nin ardından düzenlenen ortak basın 
toplantısında yaptığı açıklamada, “Türk Devletleri 
Teşkilatı sadece ekonomik veya siyasi çıkar ortaklığı 
olmanın çok daha ötesinde, bir büyük gönül birlik-
teliğidir. Bu birliği ne kadar ileriye taşırsak, kendi-
miz, bölgemiz ve dünya için o kadar hayırlı işlere 
imza atabiliriz” dedi.
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Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği (DATÜB) Genel 

Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
14 Kasım 1944 Ahıska  
Sürgünü ile ilgili mesajı 

“Değerli Ahıskalı Türk Kardeş-
lerimiz, Ahıskalı Türkler, 14 Kasım 
1944 günü büyük bir felakete ve 
zulme uğradı. Sovyetler Birliği lideri 
Stalin’in emri ile tarihi vatanımız 
AHISKA’dan Orta Asya’ya sürgün 
edildik.  Sürgününün tek nedeni ise 
Türk olmamızdı. İnsani şartlardan 
yoksun, yük vagonlarında sürgüne 
gönderilen büyüklerimizin çoğu 
soğuk, açlık ve diğer nedenlerden 
dolayı hayatlarını kaybettiler. Sürgün 
sırasında hayatını kaybeden büyük-
lerimizin hala başında dua edilecek 
bir mezarları bile yok.  Sürgün 
sonrasında Kazakistan, Özbekistan, 
Kirgizistan’daki kardeşlerimiz biz 
Ahıskalılara sahip çıktılar. Eğer on-
ların desteği olmasaydı durumumuz 
daha kötü olurdu. Biz kendilerine 
şükranlarımızı sunuyoruz.

Bugün dünyanın 10 ülkesinde toplum 
halde 600 bin civarında yaşayan Ahıskalı 
Türkler onca zulme ve sürgünlere rağmen 
ayakta kalmayı başardık. Her zaman da 
yaşadığımız ülkelerin yasalarına saygın bir 
şekilde yaşayan Ahıskalı Türklerin birlik 
beraberlik içerisinde daha nice güzel çalış-
malara imza atmalarını yürekten temenni 
ediyorum. Ahıskalılar tarihte üç defa sür-
güne uğrasa da dilini dinini örf adetlerini 
kaybetmeyen kahraman bir toplumdur. 
Biz Ahıskalılar bir birimize bağlı bir top-
lumuz.

DATÜB olarak en önemli hedefl eri-
mizden biri de Ahıskalı Türklerin tarihi 
vatanlarına geri dönmesidir. Gürcistan 
devletinden talebimiz sürgüne uğratılan-
ların ailelerinin şartsız bir şekilde geri dö-
nüşüne imkan sağlanmasıdır. Biz gerek 
AB nezdinde çalışmalarımız hem de diğer 
uluslararası platformlarda haklarımızı ta-
lep ederek çalışmalarımızı sürdürüyoruz 
ve en kısa sürede de bunların sonuçlarını 
göreceğiz.

Öte yandan Ahıska’da yaşayan Ahıska-
lı Türklere de TİKA ile ortaklaşa yürütülen 
çalışmalar kapsamında destek verilmekte-
dir. Ayrıca Gürcistan’da okuyan öğrencile-
rimize burs imkanları sağlayarak gelecek-
te yapılması planlanan göç sürecine katkı 
sağlamaları planlanmaktadır. Türkiye’de 
ikamet eden Ahıskalı  kardeşlerimizin İs-
tisnai vatandaşlık ve uzun dönem ikamet 
izni sorunlarının çözümünü yönelik faali-
yetlerde de başarılı sonuçlar elde ettik.

Binbir zorluklarla kurduğumuz bu 
birliğimizi koruyarak gelecek nesillere de-
ğerlerimizi aktarmaya çalışıyoruz. Gençle-
rimizin eğitimine ise çok önem veriyoruz. 
Her ailede ilimli bilimli gençlerimizin ol-
ması olmazsa olmazdır. Ahıskalı genleri-
mizin eğitimine her türlü desteği vermeye 
hazırız. Toplum olarak eğitimli gençlere 
çok büyük bir ihtiyacımız vardır. Onlar bi-
zim geleceğimizdir.

Her türkü zulme uğrayan bir toplum 
olarak bu birliğimizi korumak bizim göre-
vimizdir. Güçlü bir birlik olursak sorunla-
rımızı da kolayca çöze biliriz. İçimize fitne 
ve fesat karıştırmak isteyenlere ise asla de 
fırsat vermeyin. Gücümüz birliğimizdedir. 
Allah birliğimizi daim etsin.

Bu duygu ve düşüncelerle 77 yıl önce 
sürgünde hayatını yitiren aziz şehitlerimize 
Allah’tan rahmet diliyorum. Ruhları şad, 
mekanları cennet olsun. Allah milletimize 
bir daha bu gibi acılar yaşatmasın.”

Öncə şəhidlərin əziz ruhu yad edi-
lib. Ə.Qoşalı 14 noyabr 1944-cü 

ildə Axıskanın əsil sakinlərinin əsassız 
yerə sürgün edilməsini insanlıq dramı 
adlandırıb, bir daha, dünyanın heç bir 
yerində heç bir xalqın öz doğma torpaq-
larından didərgin salınmaması arzusu-
nu söyləyib: “ “Vətənimə qovuşdum, 
cəsədimə can gəldi” – Axıska türklərinin 
müdrik kəlamında deyilir. Qoy, heç kim 
Vətənsiz olmasın”...

Çıxışlardan öncə, tanınmış sənətçi 
Fərahim Sadiq və onun oğlu – gənc 
ifaçı Sadiq Qulubəylinin hazırladığı 
klip nümayiş etdirilib. Axıska sürgü-
nün 77-ci ildönümünə həsr olunmuş 
klipin sözləri Q.Paşayevanın, musi-
qi tərtibatı Fərahim Sadiqin, ifa Sadiq 
Qulubəylinindir.

Onlayn konfransda çıxış edən MM 
Mədəniyyət Komitəsinin sədri Prof.
Dr.Qənirə Paşayeva Avropa Şurası Par-
lament Assambleyasındakı Azərbaycan 
nümayəndə heyətinin üzvü olarkən də, 
ondan sonra da, hər uyğun platformada 
Axıskalıların öz dədə-baba yurduna qa-
yıtması mövzusunu gündəliyə gətirməyə 
çalışdığını bildirib. – Bunu bir mənəvi 
borc kimi xaralterizə edən Q.Paşayeva, 
Axıska coğrafi yasının önəmini Posofl u 
Aşıq Üzeyir Fakirinin məşhur ağısı ilə 
ifadə edib:

“Axıska bir gül idi, getdi,
Bir əhli dil idi, getdi;
Söyləyin Sultan Mahmuda,
İstanbul kilidi getdi”.
Q.Paşayeva Axıskalıların başı-

na gələn müsibətlərin sənət adamları 
tərəfi ndən müxtəlif janrlarda təsirli bo-
yalarla təsvir edildiyini deyib: “Bu gün 
Fərahim bəyin və istedadlı övladının 
hazırladığı klip üçün onlara təşəkkür 
edirəm. Mənim “Vətən qoxusu” kitabım 
və bir sıra şeirlərim Axıskalı soydaş-
larımıza həsr olunub. – Bilirsiz, bizim 
Axıska ilə bağlı hiss-həyacanımız çox 
təbiidir. Bu həm də onunla bağlıdır ki, 
Azərbaycan xalqı özü çox bəlalar ya-
şayıb. Tanrıya şükürlər olsun, 44 gün-
lük Vətən Müharibəsində qalib gələrək, 
tarixi ədaləti bərpa etmişik, məcburi 
köçkünlərimizin öz yurd-yuvasına dönüşü 
üçün gecə-gündüz işlər görülür. Ümidva-
rıq, Axıskanın əsil sahibləri də gələcəkdə 
daha çox və daha təhlükəsiz şəkildə öz 
el-obalarına dönəcək. Bu dost və qonşu 
Gürcüstanla Azərbaycanın, Türkiyənin 
bağlarını daha da möhkəmləndirən amil-
dir. Mən bu yerdə, Azərbaycanın ərazi 
bütövlüyü uğrunda şəhid olmuş Axıska 

kökənli vətəndaşlarımızın əziz ruhunu 
minnətdarlıqla yad edirəm. Biz onların 
ailə üzvləri ilə görüşmüşük, söhbət et-
miş, yaxından tanış olmuşuq və bir daha 
görmüşük ki, onlar Azərbaycana nə 
qədər könüldən bağlıdır.

Xatırlatmaq istərdim ki, Axıska 
türklərinin həyatında ikinci bir faciə də 
1989-cu ildə Özbəkistanda törədilib. Bu 
faciə düşmən mafi yanın, o cümlədən 
ermənilərin əli ilə Özbəkistanın Fərqana 
şəhərində baş vermişdi. Orda qətlə 
yetirilən Axıska türklərinin qanı mərkəzi 
Sovet hakimiyyətinin, erməni vandalla-
rının üzərindədir. O vaxt Axıska türkləri 

yenidən dünyanın müxtəlif yerlərinə 
səpələndi və ən böyük axın Azərbaycan 
Respublikasına oldu. Azərbaycan hələ 
qəddar Stalinin ölümündən az sonra 
da öz isti qucağını doğma soydaşlarına 
açmışdı. Bu faktlar bir daha göstərir ki, 
bizim kədərimiz də, sevincimiz də ortaq-
dır”.

Azərbaycandakı Axıska Türklərinin 
“Vətən” İB-nin başqanı İsmayıl 
Rəhimov təqdbirin təşəbbüs və təşkili 
üçün MM Mədəniyyət Komitəsinin sədri 
Q.Paşayevaya təşəkkür edib.

İ.Rəhimov Axıskanın tarixindən ge-
niş danışıb, xalqın yetişdirdiyi Ömər 
Faiq Hemanzadə, Əli Səbri, Mövlud 
Bayraqdarov, Bədi Muradov, Səadət 
Güləhmədova, Cavad Qoçuyev kimi 
şəxsiyyətlərdən, Axıska qalasında 
mövcud olmuş və sürgünsonrası da-
ğıdılmış – Yaxın Şərqin ən böyük ki-
tabxanasından söz açıb. İ.Rəhimov 
Axıska türklərinin 1920-30-cu illərdə 
öz ana dilində məktəblər açdığı, teatr 

yaratdığı, mədəni yüksəlişə başladığı-
nı, lakin bu yüksəliş və əmin-amanlığın 
uzun sürmədiyini bildirib: “II Dünya 
müharibəsinin qurtarmasına az qal-
mış - ermənilərin gələcəyə yönəlik bəd 
niyyətlərinin və totalitar Sovet hakim re-
jiminin, konkret olaraq, diktator Stalinin 
əmri ilə Axıska türkləri öz vətənlərindən 
min bir əzabla sürgün edilmişdir. Bu acı 
taleni Krım türkləri, Balkarlar, Qaraçay-
lar da yaşayıb”.

Avrasiya Yazarlar Birliyi başqanı 
Dos.Dr. Yaqub Öməroğlu, “Vektor”-
un qurucu-başqanı Prof.Dr. Elçin 
İsgəndərzadə, “Vətən” İB-nin Rusiya 
Federasiyasındakı təmsilçisi Cavid 
Əliyev, “Regional Hüquqi və İqtisadi 
Maarifl əndirmə” İB-nin sədri Arzu Bağı-
rova, Türk Ədəbiyyatı Vəqfi nin müdiri, 
yazıçı-publisist, tərcüməçi İmdat Avşar, 
tanınmış jurnalist Fuad Abbasov onlayn 
konfransda çıxış edib. Onlar Axıskalılar 

üçün Adıgön, Axıska, Azğur, Axalkələk, 
Abastuban, Varxan, Zediban, Xeron 
və b. doğma yurd yerlərinin... yuxusuz 
gecələrin, şeirin-sənətin, həsrətin, ümid 
və inamın ünvanı olduğunu vurğulayıb. 
Vurğulanıb ki, zəngin folklora, ozan-
aşıq sənətinə malik Axıskalıların baş 
mövzusu yenə də Vətəndir.

Ömər Faiq Hemanzadənin hələ 
çətin zamanlarda dediyi sözlər çıxış-
larda işıqlı gələcəyə inamın ifadəsi kimi 
səsləndirilib: “Xeyir, əzizim, xeyir! İşıq 
dairəmiz sönməyə meyilli olsa da, ar-
xayın olunuz, sönməyəcəkdir. Əksinə, 
getdikcə böyüyəcək”!

Sonda Q.Paşayeva bağlanış sözü 
söyləyərək, bütün iştirakçılara, tədbirin 
təşkilinə dəstək vermiş qurumlara, o 
cümlədən texniki dəstək üçün ADPU 
Quba fi lialına təşəkkür edib, uğurlar 
diləyib.

Onlayn konfrans ADPU Quba fi lia-
lının sosial media hesabları üzərindən 
canlı yayınlanıb.

Yüksek Kavkaz daglarina.
Serin puvar sularına.
Ormanların ruzgerine.
Cimennerin gullerine.
Hasret olduk bir esirdir.
Milletinden uzak kalan
Sözlerimde yoktur yalan
Ahiskamdir Vatanimdir.
Açı çekmiş  gurbetimdir.
Taşlı kala dim dik durmuş. 
Köyler batmış ocak sönmüş. 
Kimler gitmiş ,kimler kalmiş. 
Vatanimdir çok ozlenmiş.
Hasret olduk toprağına.

Dört fasline  baharina.
Her kes döndü Vatanina.
Bizler kaldık yana yana.
Açılmadı  kapı sırlı.
Kimler olmuş bunda süçli. 
Ne soni var nede üçü.
Elim güçsüz kalbim güçlü 
Unutulmaz  -Unutmadik
Çok yorulduk çok iprendik.
Ahiskamsin - ANA VATAN.
Kalbimizde  her gün her an.

Seyhat PEPENOVA

Axıska sürgününün 77-ci ildönümü 
ilə bağlı onlayn konfrans keçirilib

“Axıska bir gül idi, soldu” adlandırılan konfransın aparıcısı, Milli 
Məclisin Mədəniyyət Komitəsinin eksperti Əkbər Qoşalı tədbirin MM 
Mədəniyyət Komitəsinin sədri Qənirə Paşayevanın təşəbbüsü və 
Azərbaycandakı Axıska Türklərinin “Vətən” İctima Birliyinin iştirakı 
ilə keçirildiyini bildirib.

Vatan Hasreti
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lerini bilmiyorduk. Çoğu insan yanına 
hiçbir şey almadan gelmişti. Soğuk, aç-
lık, hastalık vardı. Yolda çok fazla insan 
öldü. Askerler vagonları kontrol eder-
ken ölüleri saklıyordu. Çünkü onla-
rın bedenlerini yola fırlatıyorlardı. 
Yanında yiyecek getirenler herkesle 
paylaşıyordu. Tuvalet ihtiyacını bile 
etrafını battaniye kapatılan bir yer-
de yapıyorduk. Deniz kenarında tren 
durmuştu ve Stalin’in trendekileri de-
nize atın diye emir verdiği söylendi. 
Büyük korkular yaşandı. Daha sonra 
Özbekistan’ın bizi kabul ettiğini duy-
duk. Oraya gittiğimizde de yokluk 
vardı. Ancak hayatta idik. Senelerce 
samanların üstünde uyuduk. Yokluk-
la mücadele ettik. 12 yaşında traktör 
kullanıyordum. Çok çalıştık.”

ÖZBEKİSTAN’DAN DA 
SÜRÜLDÜK

Hayatı sürgünlerle geçen Cafer Ahıs-
kalı, her zaman içlerinde Türkiye’de 
yaşama özlemi olduğuna dile getirdi ve 
sözlerini şöyle sürdürdü: “Özbekistan’da 
bir hayat kurduk, evimizi yaptık. Fakat 
oradan sürüldük. Ukrayna’ya ardından 
Rusya’ya gittik. Annem ve babamın me-
zarı başka bir yerde, kardeşim Rusya’da 
yaşıyor. Ölülerimizi de dirilerimizi de 
dağıttılar. Ömrümüz sürgünde geçti. 
Ancak şükürler olsun ki 2008 yılında 
Türkiye’ye yerleştik. Cumhurbaşka-
nı Recep Tayyip Erdoğan bize Ahıska 
Türklerine sahip çıktı.”

ÇOK ÇALIŞIP ÇÖLÜ 
GÜLİSTAN EYLEDİK

Cafer Ahıskalı’nın 63 yıllık eşi Zü-
leyha Ahıskalı, sürgün yaşandığında 
40 günlük bebekmiş. O günü yaşayan-
ların hikâyelerini çok dinlediğini be-
lirten Züleyha Ahıskalı, şöyle konuştu: 
“Kayın-validem askerlerin bebeğini al-
masına bile izin vermediklerini anlatır-
dı. Bağırışları duyan biri bebeği beşikle 
ona getirmiş. O adama çok dua ederdi. 
Özbekistan’a yerleştiğimiz zaman da 
bizi çöle koydular. O kadar çok çalış-
tık ki çölü gülistan eyledik. Hatta biz 
ayrılınca oraya Gülistan adını verdiler. 
Oradan da sürüldük. Burası bizim va-
tanımız. Ezan sesi işitiyoruz, Allah’a şü-
kür. Geride kalanlara da Allah buraya 
gelmeyi nasip etsin.”

Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği (DATÜB) Genel Sekre-
teri Fuat Uçar, 14 Kasım 1944 
Ahıska Sürgünü’nün 77. Yıl-
dönümünde sürgünün canlı 
şahitlerini ziyaret etti.

 
Stalin tarafından 77 yıl önce 

Ahıska’dan sürgün edilen Ahıska Türk-
lerinin bir kısmı Türkiye’de yaşamına 
devam ediyor. Sürgün edildiklerinde 
küçük yaşta olan, şimdilerde ise yaşları 
80’in üzerine bulunanlardan 3 Ahıska 
Türkü sürgünün yıl dönümünde DA-
TÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar tarafın-
dan evlerinde ziyaret edildi. 

Ziyaret sırasında sürgünün can-
lı şahidi olan Züleyha Ahıskalı, Cafar 
Ahıskalı, Kamile Mustafayeva, Kabire 
Salmanova, Balabek Merden, Lütfiye 
Merden, Ziya Osmanov, Şerife Osma-
nova, Gülhanım Osmanova, Merve 
Osmanlı’ya DATÜB Genel Başkanı Sn. 
Ziyatein Kassanov adına hediyeler tak-
dim edildi.

Ziyaretten dolayı memnuniyeti dile 
getiren Züleyha Ahıskalı, “Türkiye’de 
mutluyuz. Allah’a şükürler olsun Müs-
lüman bir ülkeye geldik ezan sesi duyu-
yoruz, namaz kılıyoruz. Yıllardır hem 
Rusya’da hem de diğer ülkelerde gez-
dik ama yine de adetlerimizden vazgeç-
medik. Burada Allah’a şükür ezan sesi 
duyuyoruz. Artık biliyoruz ki burada 
ölecek yerimiz de burası kalacak yeri-
miz de burası. Burası bizim vatanımız 
bayrağımız. Allah geride kalanları da 
buraya gelmeyi nasip etsin. Sağ olsun 
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan getirdi bizi buralara. Allah’ın duası 
onun üzerinde. Sağ olsun Allah’a ema-
net olsun biz ondan razıyız” dedi.Ca-
far Ahıskalı ise 12 yıl önce Türkiye’ye 
geldiklerini kaydederek, “Turgut Özal 
rahmetli Krasnador’a geldiğinde 120 
kişiyi Türkiye’ye aldı. Rahmetli olduk-
tan sonra herkes Türkiye’ye gelmeye 
başladı. Biz de oğullarımızın peşine 
Türkiye’ye geldik” diye konuştu.

“Ziyaret edip ellerini öpmek 
istedik.”

Ziyaretlerin önemini ifade eden 
DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar 

ise, mazlum bir halkın sadece Türk ve 
Müslüman oldukları için Stalin tarafın-
dan sürgüne gönderildiğini söyleyerek, 
“Bir gece ansızın insani olmayan tren 
vagonlarında Orta Asya’ya sürdüler. 
Adeta koskoca Orta Asya çöllerinde 
yok olsunlar istendi. İşte o sürgün za-
manından bu zamana kadar ayakta ka-
lan sürgüne tanıklık etmiş insanlarımızı 
biz bugün Dünya Ahıska Türkleri Birli-
ği olarak ziyaret edip ellerinden öpmek 
istedik. Sürgün bizim içimizde halen 
acı bir dram” şeklinde konuştu.

“70 bin insanımız Türkiye Cum-
huriyeti vatandaşı oldu.”

Yaşanan olayın sadece sürgün olma-
dığını, asıl amacın soykırım olduğunu 
ifade eden Uçar, “Stalin bu insanları 
insan olmayan şartlarda o dönemde 
en soğuk mevsimde adeta bunlar yok 
olsunlar diye bu sürgünü yapıyor. Sa-
dece sürgün esnasında 17 ile 20 bin 
insanımız hayatını yitiriyor. Bunun 
yanı sıra gittikleri yerlerde gıdasız-
lıktan hastalıklardan dolayı gittikleri 
3 ayrı ülkede de hayatlarını yitiriyor-
lar. Ahıskalı Türklerin bir parçasıdır 
Anadolu. Tamamen farklı bir Türk 
toplumu değil de bu Anadolu’nun öz 
evladıdır Ahıskalılar. Ahıska bölge-
si toprakları Sovyetler Birliği’ne terk 
edilince bu insanlarımız da orada kalı-
yorlar. Bizim öz evladımız olan vatan-
daşlarımız 77 yıldır anavatanlarından 
uzakta yaşıyorlardı. Ama yine de ruh-
larıyla Türkiye’deydi. Sağ olsun Cum-
hurbaşkanımız 2017 yılında aldığı bir 
kararla istisnai bir vatandaşlık hakkı 
tanıdı Ahıskalı Türklere bu dönemde 
de biz DATÜB olarak bu çalışmayı 
yaptık. Şu ana kadar da yaklaşık 70 bin 
insanımız Türkiye Cumhuriyeti vatan-
daşı oldu. Bu çalışmamız devam ediyor 
ve Türkiye’ye gelen her Ahıskalı Türk 
uzun dönem oturum izni alma hak-
kına sahiptir. Mümkün olduğu kadar 
biz bu göç olayını daha çok iskanlı göç 
ile getirmek istiyoruz. Bizim insanları-
mız çalışkan insanlar. 77 yıldır sürgün 
hayatı yaşasalar bile çalışkanlıkları ile 
örf, adetini dilini hiçbir zaman unut-
mamıştır” dedi.

Gürcistan’ın Ahıska bölgesinde ya-
şayan on binlerce Ahıskalı Türk’ü “sı-
nır güvenliğini tehdit ettikleri” gerek-
çesiyle sürgün etti. Bir aya yakın süren 
sürgün boyunca 17 binden fazla insan 
açlıktan ve soğuktan hayatını kaybetti. 
Ahıskalı Türkler şimdi ABD, Türkiye, 
Rusya, Kırgızistan, Azerbaycan, Ka-
zakistan, Özbekistan, Ukrayna, Kıbrıs 
ve Gürcistan’da yaşıyor. Geride kalan 
sürgünün tanıklarıyla İstanbul’da bu-
luştuk. Onlardan biri de 84 yaşındaki 
Kamile Aznaurova.

O ÇIĞLIKLARI 
UNUTMADIM

Sürgün sırasında 7 yaşında olan 
Kamile Aznaurova, o günü hiç unuta-
madığını dile getirdi ve o günleri şöyle 
anlattı: “Her şeyi hatırlıyorum. Bugün-
kü gibi aklımda. Hepimizi vagonlara 
doldurdular. Vagonlardaki insanların 
çığlığını ve ağıtlarını asla unutamadım. 
Kim duyarsa duysun unutamazdı. O 
sesler gökyüzüne ulaştı. Yolculuk çok 
çetindi. O kadar sert bir soğuk vardı ki, 
en küçük kardeşim birkaç aylıktı daha. 
Bir sabah uyandığımda onu donarak 
öldü zannettim. Kaskatı kesilmişti. Çığ-
lık attım, anneme kardeşim öldü diye 
bağırdım. Çok şükür kurtuldu. Yol bo-
yunca ne acılar çektik. İnsanlar ağlayıp 
dua ediyorlardı. Bir ay sürdü yolculuk. 
Sonra bizi Özbekistan’a bıraktılar.”

HEP TÜRKİYE’YE 
GELMEK İSTEDİK

Her zaman Türkiye özlemiyle yaşa-
dıklarını söyleyen Aznaurova, sözlerine 
şöyle devam etti: “Bütün ömrümüz bo-
yunca Türkiye’ye gelmek istedik. Baba-
mız bize, Türkiye sizin vatanınız derdi. 
Başka bir yer bizim vatanımız olamazdı. 
Size Türkiye’den başka vatan yok der-
lerdi. Ömrümün sonunda Türkiye’ye 
kavuştum. Burada toprağa verileceğim. 
Şükür ki kavuştum.”

AÇLIK VE HASTALIKLA 
MÜCADELE ETTİK

86 yaşındaki Cafer Ahıskalı sürgün 
sırasında 9 yaşında imiş. Bize o gün 
yaşadıklarını şu sözlerle anlattı: “Ne 
olduğunu anlamadan bizi vagona dol-
durdular. Dokuz aile üst üste bir vago-
na bindirildik. Bizi nereye sürgün ettik-

Ahıska sürgününün 77. yılında 
acılar ilk günkü gibi: 

O çığlıkları asla unutamadım
Sovyetler, 14 Kasım 1944’te Gürcistan’daki Ahıska Türklerini 

sürgün etti. 17 binden fazla kişi açlıktan ve soğuktan öldü. O gün 
7 yaşında olan Kamile Aznaurova, Özbekistan’a yerleşti. Şimdi 
Türkiye’de yaşayan Aznaurova ölüm yolculuğunu Yeni Şafak’a 
anlattı: Hepimizi vagonlara doldurdular. Vagonlardaki insanla-
rın çığlığını ve ağıtlarını asla unutamadım. Kim duyarsa duysun 
unutamazdı.

Ahıska Sürgünü’nün 77’nci 
yıldönümünde DATÜB’den 

anlamlı ziyaret
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 “BİZ KİNLE VE NEFRETLE 
YAŞAYAN MİLLET DEĞİLİZ AMA 
SÜRGÜNÜ UNUTMAMAK LAZIM, 
UNUTTUĞUMUZ ANDA KİMLİĞİ-
MİZİ YİTİRİRİZ. DEDELERİMİZE, 

NİNELERİMİZE OLAN 
BORCUMUZU, SORUMLULUĞU-

MUZU KAYBEDERİZ” 

Bu sene yapılan anma gecesinde de 
geçmişin acıları, şimdinin başarıları ve 
geleceğe dair umutlar paylaşıldı. Anma 
törenine katılan Türkiye Cumhuriyeti’nin 
başkonsolosu Ali Rıza Akıncı bu sürgü-
nün tarihin en büyük sürgünlerinden biri 
olduğunu vurgulayarak şehitleri rahmetle 
ve minnetle andı. Akıncı, Ahıska Türkle-
rin o kadar zulme baş eğmeden dik kalma-
larını ve varlıklarını devam ettirdiklerini 
dile getirerek Ahıska Türklerin ne kadar 
güçlü bir toplum olduğunu vurguladı. 
“Siz her anlamda güçlü bir toplumsunuz 
bunu buraya gelince daha iyi anladım. 
Daha önce sizin gibi aile bağları çok güç-
lü olan bir başka Türk toplumunun ya-
nında Batı Trakya’da görev yaptım.  Ana 
vatanlarına hasret duyan Batı Trakyalılar 
hep şunu söylerdiler: “Üç şeyi sahiple-
nirsek bize hiçbir şey olmaz. Gerekirse 
ağaç kabuğunu yeriz ama ayakta kalırız. 
Biri aile, biri mektep/okul, diğeri de cami 
yani inancımız mukaddesatımız”.  Do-
layısıyla ben Ahıska toplumumuzda da 
bu gücü görüyorum. Aile bağları, kom-
şu bağları, akrabalık dayanışmanız çok 
kuvvetlidir” diyen Akıncı, “Bir çoğunuz 
sürgünü babalarınızdan, ninelerinizden 
dinlediniz bizden çok daha iyi bilirsiniz 
ama ben şöyle düşünüyorum, devlet bana 
Almatı’da görevin var şu tarihte başlıyor-
sun dediğinde haft alarca hazırlık yapıldı 
çantalar toplandı, planlama yapıldı, uçak 
biletleri alındı. Burası bizim yerimiz yur-
dumuz olmasına rağmen yolculuk zor 
oldu. Fakat o insanları yarım saat içeri-
sinde köklerinden ayırdılar, inanılmaz bir 
tecrübe, hayal edilemeyecek bir acı ama 
çok şükür ki bunlar atlatıldı. Biz kinle ve 
nefretle yaşayan millet değiliz ama sür-
günü unutmamak lazım, unuttuğumuz 
anda kimliğimizi yitiririz. Dedelerimize, 
ninelerimize olan borcumuzu, sorumlu-

luğumuzu kaybederiz” şeklinde konuştu. 
Bir ay sonra Kazakistan Bağımsızlığının 
30.yılını kutlanacağını söyleyen Akıncı, 
“Kazakistan toplumu sizi bağrına bastı, 
bu yüzden kazak kardeşlerimize min-
nettarız. Allah bu devlete güç versin hem 
Türkiye’miz hem Kazakistan’ımız hem 
diğer Türk devletlerinde yaşayanlar ba-
rış, huzur içinde yaşasın. Sizler bulundu-
ğunuz yere katkı sağlayan insanlarsınız, 

gittiğiniz her yere iyilik götürüyorsunuz, 
çalışkan bir toplumsunuz” dedi. 

Sürgün zamanında savaşarak bağım-
sızlığını sürdüren bir tek Türk yurdunun 
var olduğunu belirten Akıncı, “O günler-
de güçlü olsaydı tabi ki sizlerin de başı-
nıza bu iş gelmezdi. Çok şükür ki bugün 
6 Türk Cumhuriyeti var ve İstanbul’da 
yapılan zirveler yapılarak daha da güçlü 
olmaya devam edeceğiz. Biz barışı, istik-
rarı bütün insanların hayrını isteyen bir 
toplumuz. 2 bin yıllık tarihimiz de bunun 
ispatıdır. 2 bin yıldır bize kim sığındıysa 
onları koruduk, kimseye zulüm   etmedik. 
Bundan sonra da böyle olacak, Türkün 
olduğu yerde herkes rahat eder, inşallah 
hep güçlü olacağız” diye devam etti.  

“GELECEĞE DAHA EMİN BİR 
ŞEKİLDE YÜRÜMEK İÇİN SİZLERLE 

BİZ EĞİTİME DAHA ÇOK ÖNEM 

VERELİM”

Anma töreninde Ahıskalıların 77 yıllık 
acılarını beraber anan Akıncı konuşması-
nın sonunda Ahıskalı gençlerin eğitimi-
ne dikkat çekti. “Geleceğe daha emin bir 
şekilde yürümek için sizlerle biz eğitime 
daha çok önem verelim, çocuklarımız, 
gençlerimizin arasında daha fazla doktor 
yetişsin, daha fazla mühendis yetişsin” di-
yen Başkonsolos, “Bir de bu hatıralar her 
bir yaşlımızı kaybettikçe azalıyor. Lütfen 
bakın artık teknoloji çok gelişti, çok kolay 

kayda alınıyor. O hikayeleri, o masalları 
Ahıska’ya ait bütün hatıraları saklayalım. 
Fotoğrafl arı, oradan ne kaldıysa artık bir 
halı, bir kilim bunları biriktirelim çünkü 
zaman geçtikçe unutuluyor. Belki ileride 
bir arada toplama imkânı olur, birliğini-
zi, beraberliğinizi koruyun, güçlü olalım 
her gittiğimiz yere de bu gücümüzü gö-
türmüş olalım” diye devam etti. Türkiye 
Almatı Başkonsolosu Ali Rıza Akıncı ko-
nuşmasında bir daha böyle acıların yaşat-
mamasını dileyerek bütün şehitlere rah-
met, gençlere ise hayırlı gelecek diledi.  

Programda 9 ülkede yaşan Ahıska 
Türklerin birliğini korumaya, haklarını 
almaya ve güçlendirmeye çalışan DA-
TÜB genel başkanı Ziyatdin Kassanov’a 
yaptığı tüm çalışmalarından ötürü teşek-
kür edildi. Ziyatdin Kassanov, anavatan-
ları Gürcistan’dan 1944 yılında sürülen 
ve hala dağınık olarak çeşitli ülkelerde 
sürgünde yaşayan Ahıska Türklerinin 
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yaşam şeklinin rehabilitasyonu, iade-i 
itibarı, hak ve hukuku ile vatana dönüşü 
gibi konularda faaliyet gösteren DATÜB 
kuruluşunun genel başkanıdır. Program-
daki konuşmasında sürgünün 77. Yılını 
ve şehitlerini anarak önemli konulara da 
değindi. 

“GÜRCİSTAN DEVLETİ GERİ 
DÖNMEMİZ İÇİN ENGELLER KOY-
MAKTADIR. TEK SUÇUMUZ TÜRK 

VE MÜSLÜMAN
 OLMAMIZDIR”

Kassanov, “Elbette bizim için bugün 
büyük bir gündür.  Tarihimizi değiş-
tiren bir gündür. Bir zamanları bizim 
ata-babalarımız bu haksız bir sürgünün 
biteceğini ve anavatanımıza geri dönece-
ğini hayal etmekteydi. Fakat Kazakistan’a 
100’den fazla sürgün edilen etnik grup-
lar içinde ana vatanına dönmeyen tek 
bir Ahıskalılar kaldı. Sovyetler coğraf-
yasındaki toplumalar içerisinde sadece 
iki tane millet vatanlarına dönme iznini 
alamadılar. Bunlardan biri Almanlar, di-
ğeri de biz Ahıskalılarız bunu sebebi Türk 
ve Müslüman olmamızdır” diyerek Gür-
cistan Devletinin kimliklerinden dolayı 
geri dönmeleri için engeller koyduğu-
nu belirtti. “Elbette bugün artık 3.kuşak 
zamanıdır ve ana vatana geri dönme 
konusunda herkesin fikri değişti. Sayın 
başkonsolosun dediği gibi Kazakistan 
diğer 6 Türk Cumhuriyetleri gibi bağım-
sızlığını aldı, bu yüzden Kazakistan da bi-
zim için hem ata-baba yurdumuz hem de 
ikinci sürgüne uğrayanlar için de ellerini 
açan yurdumuzdur.  Elbette burada bir 
problemimiz yok, her yıl sürgün progra-
mımızda biz Allah’a Kazak, Kırgız, Özbek 
kardeşlerimiz için dua etmekteyiz, Allah 
onlardan razı olsun, bizi o zaman karşı-
layan Rus kardeşlerimizden de razı olsun 
neden çünkü onlar gerçekten her şeyini 
bizimle paylaşmasaydı bizim ölü sayımız 
daha fazla olurdu” diyen Kassanov, “Ka-
zak kardeşlerimiz bilindiği üzere1932-
1933 senelerinde kendileri de bir soykı-
rıma uğradılar. Onlar halkın yüzde 70’ni 

AHISKA TÜRKLERİNİN  SÜRGÜN  EDİLMESİNİN  77. YILI
77 yıl önce başlayan sürgünün acıları bugün de devam etmekte-

dir.  Dünyanın 9 farklı ülkesine yayılan Ahıska Türkleri 14 Kasım 
2021 tarihinde Kazakistan’ın Almatı şehrinde sürgünün 77.yılını 
andı. DATÜB tarafından organize edilen anma gecesinde Ahıska 
Türklerinin, Stalin zulmü ile anavatanlarından sürülmelerinin 
77. yıl dönümünde hayatını kaybeden şehitleri rahmetle anıldı. 

Novruz Günyasovun düzenlediği ve DATÜB Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov’un başkanlığında yapılan bu organizasyona 
Türkiye’nin Almatı başkonsolosu Ali Rıza Akıncı,  sürgünün ta-
nıkları ve bir çok müsafirler katıldı. Her sene 14 Kasım tarihinde 
anılan sürgün dünyanın 9 farklı ülkesine yayılan ve sayıları 500 bine 
ulaşan Ahıska Türklerine, yaşadıkları acıların, milli bilinç ve birlik 
olmanın önemini hatırlatmaktadır. Ahıska Türkleri Ahıska’dan 
Orta Asya’ya sürgün olmalarına rağmen, Özbekistan’da Fergana 
faciasını yaşamasına rağmen ve Sovyet rejiminin baskısı altında 
olmasına rağmen yıllar boyunca kimliklerini korumuş ve kültürel 
miraslarını yeni nesillere aktarmıştır.



9

9

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

19 ноября  2021 № 43Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

bize müracaat etsinler” diyerek eğitimin 
önemine dikkat çekti. Kassanov Ahıska-
lı gençlere eğitimlerini almaları için her 
türlü desteği vereceklerini söyleyerek 
“Türkiye’de eğitim almak isteyenler YTB 
burslarına başvursunlar, eğer orada ka-
zanamazlarsa bizlere başvursunlar bizim 
özel üniversitelerle anlaşmalarımız var, 
Kazakistan’da okumasını devam etmek 
isteyenler burada da bir sürü üniversi-
telerle anlaşmalarımız var. Hatta doğu 
Avrupa üniversiteleri ile de anlaşmaları-
mız vardır. Yeter ki içinde okuma isteği 
olsun” dedi.  Gençlerin eğitim almalarını 
teşvik eden Kassanov, “Eğitimli insanlar 
her yerde saygı da kazanır, para da ka-
zanır, dünya açılır eğitimli insanlar için” 
dedi. 

“MİLLETİMİZİ BİRLİĞE ÇAĞIRI-
YORUM; TARİHİMİZİ, 

KÜLTÜRÜMÜZÜ, ÖRF ADETLE-
RİMİZİ VE GÜCÜMÜNÜZÜ KAY-
BETMEMEK İÇİN BİRLİK LAZIM-
DIR. DAHA İYİ DAHA DOĞRU VE 
DAHA GÜÇLÜ BİR GELECEK İÇİN 

BİRLİK LAZIMDIR”

“Elbette biz özel bir toplumuz, biz 
3 kere sürgüne uğrayan toplumuz ona 
rağmen dilini, örfünü, adetini unut-
madık dolayısıyla biz kahraman toplu-
muz, bizim gibi çok az toplumlar var. 
Kazakistan’da şu an yaşayan, göçe, sürgü-
ne uğrayan 100’den fazla millettin çoğu 
asimile olarak dilini, adetlerini unuttu ve 
karıştı. Çok şükür bizim millet bugünde 
halen ayaktadır, halen başı diktir ve halen 
birdir” diyerek Kassanov, “Buradan son 
sözüm her zaman ki gibi milletimizi bir-
liğe çağırıyorum, bu tarihi unutmamak 
için birlik lazımdır, gençlerimize kültürü-
müzü aşılamak için birlik lazımdır, daha 
iyi daha doğru ve daha güçlü bir gelecek 
için birlik lazımdır” diye devam etti. Ge-
nel Başkan konuşmasının sonunda tüm 
halktan, Ahıska toplumunu içinden böl-
meye, parçalamaya, zara vermeye çalışan 
hiç kimseye izin vermemelerini rica ede-
rek birlik olmanın önemini ve ciddiyetini 
öne çıkarttı. Kassanov, “Devletlerimiz bizi 
bilir destek olur ama onlarda  biz dağılır-
sak bizi bilmez, biz ne kadar bir olsak o 
kadar güçlü oluruz ve diğer Türk devlet-
leri, Kazakistan Devleti o kadar bize saygı 
duyar ve takdir eder, bizim ne kadar güçlü 
bir millet olduğumuzu dile getirir” diye 
konuşan Kassanov, “Allah bizim ahrımızı, 
sonumuzu hayırlı eylesin, Allah bütün şe-
hit olan rahmete giden büyüklerimizi ana-
larımızı dedelerimizi gani gani rahmet ey-
lesin, Allah bizim gençlerimize de sürgün 
acısını ve diğer acıları göstermesin. Allah 
Kazakistan’ımızı, Türkiye’mizi, başkanla-
rımızı, Türk milletimizi ve tüm insanları 
korusun. Başımıza gelen salgın pandemi 
olan Covid-19 kısa zamanda üzerimizden 
götürsün, bütün insanlar tekrar normal 
hayata gelsin bizde bundan sonra daha 
umutlu daha parlak geleceğimize bakalım” 
dua ederek teşekkürlerini bildirdi. 

çalıştığını ve gereken tüm kuruluş ve ku-
rumlarla görüştüklerini belirtti. “Gürcis-
tan Devleti 400-500 kişiyi ülkesine geri 
gönderilme statüsünü verdi fakat bu çok 
az bunun yükselmesi için çalışmalarımızı 
devam ediyoruz. Gürcistan’a geri dönen 
bu aileleri de biz destekledik, Türkiye 
Cumhuriyeti, TİKA, DATÜB olarak 44 
aileye orada ev aldık, evleri tadilat ettik, 
çatıları, duvarları değiştirdik sanki yeni 
ev alınmış gibi. 15 sene önce oraya göçen 
Ahıskalı ailelere yardım ettik. Devamında 
her eve traktörler verildi, her bir eve arık 
kovaları, dikiş makineleri verildi dolayı-
sıyla demek istemem o ki Gürcistan’da da 
bizim faaliyetlerimiz çok büyüktür” diye 
ekledi.  

“GELECEK İÇİN EĞİTİM ŞART”

Genel Başkan Kassanov program-
daki yaptığı konuşmasında eğitim gibi 
önemli konuyu da ele aldı. Gürcistan’a 
gönderilen ailelerden sonra YTB ile iş 
birliği yaparak DATÜB 74 Ahıskalı genci 
Gürcistan’da okuttu. Kassanov 74 gen-
ci okutmak az bir şey olmadığını, onları 
Ahıska halkın geleceği için eğittiklerini 

vurguladı.  “Onlar Gürcüceyi öğrensin-
ler gelecekte bize ve geri dönmek isteyen 
ailelere yardım etsinler diye onları orada 
okuttuk. Bizim Allah’a şükür faaliyetleri-
miz her yerde her türlü bir şeye odaklı-
dır. Milletimize yardım etmek gerçekten 
milletimizin yanında olmak ve onların is-
tediği şeyleri yapmak” diyerek Kassanov, 
“Sayın başkonsolosun dediği gibi bizim 
birliğimiz için en önemli şey eğitimdir, 
okumaktır. Bunun için biz Dünya Ahıs-
kalı Türkler Birliği için her yıl her ay 365 
gün bunun için çalıştık ki bizim her aile-
de gençler okusun.  Her ailede kaç tane 
çocuk varsa hepsi eğitimini alsın, üni-
versiteyi bitirsin istedik” diye devam etti. 
Sürgünler yüzünden toplum olarak geri-
de kaldıklarını ifade eden Kassanov “Bu 
bizim suçumuz değildi, ben kendim bir 
yılda iki üniversiteye girdim ama jüride-
kiler pasaportta Türk milliyetini görünce 
bana engel oldular. Fakat çok şükür hepsi 
bitti bunları da atlattık, üniversiteleri de 
bitirdik ve bu günleri görebiliyoruz. En-
geller çok vardı bunu üniversiteyi bitiren, 
o dönemde eğitim alanlar bilir bize olan 
bakışları farklıydı” diye anlattı. Kassanov 
konuşmasında Ahıska gençlerin eğitim 
almasında Kazakistan’ın bağımsızlığının 
da önemli payı olduğunu vurguladı. Ona 
göre, Kazakistan Cumhuriyeti 1991’de 
bağımsızlığını kazanınca Ahıska Milleti 
için bütün kapılar açıldı. Kassanov, “Bu-
radan şahsen seslenmek istediğim bir şey 
var, çocuklarımızı 3 yaşından 5 yaşından 
başlayarak eğitime yönlendirmemiz la-
zım, kontrol etmemiz lazım ve onları o 
yönde okutup bu devlete bu millete, aile-
sine hayırlı vatandaşlar olarak yetiştirmek 
lazım.  Gerçekten de bizim isteğimiz bu, 
bu yolda da ben her zaman bütün genç-
ler kim ki okumak istiyor Dünyanın her 
yerinde okumak isteyen Ahıskalı gençler 

o soykırımda kaybettiler. Bugün eğer o 
soykırım olmasaydı Kazak kardeşlerimi-
zin sayısı 40 milyona yakın olurdu.  Fakat 
fakirliğe, yoksulluğa ve genel olarak her 
şeye rağmen onlar bize el uzattılar bizi 
bağırlarına bastılar, bize kardeş dediler 
ve kardeşliği her şeyde gösterdiler” diye 
konuşmasına devam etti. Genel Başkan 
Kazakistan’daki 77 yıllık süreç içerisinde 
Ahıska Türklerin hiçbir zaman dışlanma-
dığını ve kötü gözle bakılmadığının altını 
çizdi. Ayrıca Kassanov son dönemlerdeki 
Türk kimlik bilincinin halk arasında da 
yaygın olduğunu söyleyerek, “Türk kar-
deşliğini yıllardır tarihçiler dile getirdi, 
başkanlar dile getirdi ve artık çok şükür 
ki halkta dile getirmeye başladı.  Bu çok 
büyük bir gelişme, gerçekten de bizim ta-
rihimizi silmeye çalıştılar, bize de Kazak-
ların, Azerbaycanlıların, Özbeklerin farklı 
bir millet olduklarını aşılamaya çalıştılar. 
Biz toplumu bir milleti ayırmaya çalıştılar 
ve neredeyse başardılar. Fakat bizde güzel 
bir söz var “Evvelin olacağına, ahırın ol-
sun” Allaha şükür ahırımız sonumuz ay-
dındır çünkü biz bugün kendi, öz mem-
leketimizde, vatanımızda yaşamaktayız” 
diye konuştu.  

“HAKLARIMIZI ALMAK 
MİLLETİMİZİ GÜRCİSTAN’A 

GÖÇ ETTİRMEK DEĞİL, GÜRCÜ 
SOYLULARLA AYNI HAKLARA

 SAHİP OLMAK DEMEKTİR”

DATÜB genel başkanı Ziyatdin Kas-
sanov Ahıska Türklerin sürgünden bu 
yana haklarını almak konusundaki ba-
şarılarını dile getirirken Recep Tayyip 
Erdoğan’ın çıkardığı kanunlar sayesinde 
Ahıska Türklerin Türkiye’ye gelip hep 
uzun dönem ikamet izni hem de vatan-
daşlık alabildiklerini söyledi. Kassanov, 
“Bilindiği üzere Türkiye, Rus-Ukrayna 
savaşındaki zarar gören tüm Ahıskalıla-
ra kapısını açtı, hepsine ev, iş, yeni hayat 
verdi. Dolayısıyla biz her zaman arkamız-
da büyük Türkiye’mizin var olduğu için 
şükrederiz. Çok şükür ki Türkiye, Kaza-
kistan ve diğer Türki cumhuriyetlerimiz 
var ve biz fakir ve arada kalan bir millet 
değiliz, bu fikirlerden uzaklaşmamız la-
zım” diyerek “Bugün Kazakistan’da 200 
binden fazla yaşayan Ahıskalılar için bü-
tün kapılar açık, iş adamı olmak isteyen 
iş adamı olur, devlet memuru olmak is-
teyen memur olur. Bizim buruda farklı 
görevlerde olan kardeşlerimiz var ama bu 
demek değil ki biz Gürcistan’ı unuttuk, 
haklarımızı unuttuk siz biliyorsunuz ki 
bugün DATÜB’ün en büyük hedefl erin-
den biri haklarını almaktır” diye DATÜB 
faaliyetlerine dikkat çekti. “Haklarımızı 
almak milletimizi oraya göç ettirmek de-
ğil, bir Gürcü soylu başka ülkeden gelip 
hemen bir kimlik alabiliyorsa bizim de o 
kimliği alabilmemiz lazım demektir diye-
rek Gürcistan’ın yeni yönetimin Ahıska 
Türklerine haklarına kavuşturması ve 
haksız yere sürgün edildiklerini kabul 
etmeleri gerektiğini vurguladı. Kassanov 
bu konu ile ilgili DATÜB’ün 365 gün 

АЛИ ПАША КАРАЕВ  

ДЕПОРТАЦИЯ
В горах Кавказа вечерело,
Дождливый ветер дул слегка.
Листва с кустарников слетела,
Чтобы укутаться в снега.

Ноябрь, осень, дождь и слякоть.
Зима стоит аж на пороге.
Покрылись горы серым мраком
И косогоры, и дороги.

Листва кизила пожелтела
Покрывшись в сказочный покров.
И скалы гор похолодели
Предчувствуя приход снегов.

Прошёл тот вечер, как обычно
Костёр неспешно догорал.
Теплом трескучим и привычным
Землянку грел и освещал.

Ноябрь, ночь, в горах туман,
Вот-вот,  наступит чёрный день,
Чтоб оголить на сердце раны
И быть с народом словно тень.

А между тем, приказ подписан
Солдаты посланы в село.
И график по часам расписан,
В домах сельчан накалено.

Прошли во двор, стоят у двери,
Как будто слушают, кто там.
Прикладом бьют: «Откройте двери,
Мы исполняем волю Сталина».

На сборы дали три часа:
Куда везут, без объяснений.
Не описать те голоса
Не передать тех настроений.

Слеза печальная упала, 
Әзән тревожно прозвучал. 
И дед вблизи у водопада, 
Намаз, рыдая совершал.

Животный мир и птичьи стаи  
Понять не могут, что за шум? 
Бычок мычит в конце сарая
И взгляд его сердит, угрюм.  

Земля стонала и рыдала,
Люд провожая на вокзал,
А горы, скалы, перевалы
Набрав терпения, молчали. 

И кроны тута наклонились,
Застыв как будто бы в поклоне.
Каскады горные сердились,
И изливали плач и стоны.  

Покрылось небо пеленой, 
Кура журчала беззаботно.
Трава насытилась слезой, 
Орлан прощался мимолётно. 

Смотрел печально свысока: 
А на земле народ, солдаты. 
Кругом машины и войска,
И люди будто виноваты.

Крылами ласково махая,
Он взглядом прошептал: «Прости».
И тех военных осуждая,
Всем доброго желал пути.

Застыло время в чёрном цвете
В глазах и душах тех сельчан.
Село померкло, как Планета,
Ушёл в забвенье дедов Стан.

Остались звуки и свирели 
В долине горных облаков.
Застыли краски, акварели
На скалах где-то высоко.

Остался шелест листопада
И птичьи трели в небесах. 
Застыли брызги у каскадов, 
Как будто стрелки на часах.

Остались скалы и тропинки 
В сознании горцев на века.  
И взгляд прощальный той грузинки
Смотрящий вслед, издалека.

Лишь скалы вечные те знали
О боли горцев в ноябре.
О той печали, что осталась
В тревожном том календаре.

Село за сутки опустело, 
В нем не осталось ни души.  
И только птицы где то пели, 
Среди тоски, одни в тиши.
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Грузовики времён военных
Народ умчали на вокзалы.
Случилось быстро и мгновенно
И в эшелоны всех загнали.

Тифлис. На станции тоска,
Холодный ветер и охрана.
И плач ребёнка на века  
На фоне вечного тирана.

Хребты седые поклонились
И глядя вслед за суетой,
Простились с горцами, смирились,
Не нарушая свой покой.

Вагоны тронулись неспешно
По той дороге в никуда.
А в нём народ, как будто грешный
И виноватый, как всегда.

Над ними Бог в долине звёзд
Дарует силы на мгновенье.
Под ними гул и стук колёс
Напоминая тяжесть времени.

Уже декабрь, снег, морозы,
А те товарные вагоны,
Идут неспешно как обозы.
Стук издавая хладнокровный.

Проходят мимо городов,
Полей бескрайних и безмолвных
Проходят мимо гор, лесов
И мимо станций придорожных.

Вагон товарный, холод жуткий,
Кошмар внезапный сердце гложет. 
Прижался к маме мальчик хрупкий,
Согреться хочет, но не может.

Он плачет, руку прижимая
К ладони матери своей.
А мама, нежно обнимая
Сыночку шепчет: «Будь сильней.

Ты Сын Великого Кавказа
И тюрков с яркою судьбой.
Ты крепче камня и алмаза
Не плачь, и слезы успокой»... 

Переселенцам по дороге
Пайки по норме выдавали.
И чтобы выжить, в той тревоге
Те горцы злато отдавали.

Меняли кольца и браслеты
На хлеб, одежду и дрова:
О том написаны сонеты,
О том гласит людей молва.

На станциях был перекур 
А впереди опять дорога.
Режим, солдаты, диктатура,
Тревога, страх и Вера в Бога.

Забит товарник до предела, 
А в середине печь горит. 
И детвора вокруг присела, 
И еле слышен звук молитв.

Труба в печи накалена,
Вагон как будто бы качнулся. 
И уголь в печи пламенной, 
Огнём своим детей коснулся. 

Остались шрамы на ладонях
Детей сидящих в тех вагонах.
И на телах ожоги, раны, 
Обуглены, черны и рваны.

И та дорога, с гор Кавказа
В Края курганов золотых,
Усыпана телами горцев
И плачем малышей грудных.

И каждый пятый по пути, 
Погиб от холода, болезней.
Грудные дети, старики, 
Как будто провалились в бездну.

Те дни тревожных ноябрей
Вонзились стрелами в сознание,
Напоминая плач свечей
Горящих как напоминание.

С тех пор минуло много лет
И много зим и много вёсен.
Но Зов Земли, как Свет планет,
Нас возвращает снова в осень...

P.S.
Зачем об этом я пишу,
И для чего вам рассылаю.
Быть может, я понять хочу
Того, чего не понимаю.

Быть может, чтобы мы ценили
Свободу, Мир и Жизнь людей. 
И в памяти своей хранили 
Боль и страдания тех дней…

14 ноября в Алматы со-
стоялся вечер памяти жертв 
депортации из Ахыска в 
Центральную Азию. Ровно 
77 лет назад, мирные жи-
тели – более 86000 чело-
век – были насильственно 
депортированы из региона 
Ахыска Грузии. В чём же 
провинились мирные жите-
ли: женщины, дети и ста-
рики, у которых мужчины 
ушли на войну защищать 
Родину?

Всему причиной стала паранойя 
шовиниста, который имел право 
подписи. Лаврентий Берия, ор-

ганизовавший изгнание, в своем письме 
Сталину от 28 ноября 1944 года свои 
действия рапортовал следующим обра-
зом: «Завершена эвакуация турок, кур-
дов и хемшинцев из приграничной зоны 
Грузинской ССР. Значительное боль-
шинство упомянутых людей, которые 
связаны с населением приграничного 
региона Турции, занимаются контрабан-
дой, имеют тенденцию к эмиграции и яв-
ляются источником привлечения шпио-
нов и формирования группировок для 
турецкой разведки. Подготовительные 
мероприятия по эвакуации проводились 
с 20 сентября по 15 ноября текущего 
года». 

А ведь он погубил жизни и сломал 
судьбы не только турок, курдов и хем-
шинцев, также насильно были депорти-
рованы немцы, поляки, финны, корей-
цы… Сотни тысяч людей по статистике, 
за каждой цифрой стоит судьба челове-
ка, рода, нации… 

Сегодня через несколько поколений 
воспоминания о тех тяжелых и трагиче-
ских страницах жизни всё ещё свежи в 
памяти народа. Эти раны от несправед-
ливого и жестокого изгнания из родного 
дома еще кровоточат, еще не затянуты. 
Время не всегда лечит, иногда оно лишь 
приглушает голос боли… 

Но несмотря на трудности, выпав-
шие на долю нашего народа, мы, турки-
ахыска, проживающие в 10 странах мира, 
крепко стоим на ногах и смело шагаем в 
будущее. Высокая организованность и 
взаимная помощь способствуют процве-
танию и развитию молодого поколения. 
Всех нас объединяет Всемирная ассо-
циация турок-ахыска (DATÜB) во главе с 
Зиятдином Касановым.

В день памяти 77-летия депортации 
турок-ахыска в Центральную Азию руко-
водитель представительства Всемирной 
ассоциации турок-ахыска (DATÜB) в РК и 
председатель ТЭКЦ «Ахыска» Алматин-
ской области Новруз Гуняшев радушно 
встретил гостей в кафе «Чичек Мангал», 
где был накрыт щедрый дастархан. Дан-
ное мероприятие – первая и очень бла-
городная общественная деятельность 
Новруза Мавлюдоглы со вступления на 
высокий пост руководителя DATÜB в Ка-
захстане и областного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска». Широкий жест вновь избран-
ного руководителя Алматинского об-
ластного филиала подтвердил верность 
сделанного выбора. С теплыми словами 
в адрес местных братьев выступил Ге-
неральный Консул Турецкой Республики 
в Алматы Али Риза Акинчи. Затем сло-
во было предоставлено председателю 
ТЭКЦ «Ахыска» РК и руководителю орга-
низации DATÜB Зиятдину Исмихановичу 
Касанову.

Дорогой гость из Талдыкоргана Сау-
ле Сатыбалдинова в своем выступлении 
отметила, что сегодня трагическая дата 
– 77 лет депортации турок-ахыска в Ка-
захстан. За одну ночь 86000 человек в 
товарном поезде были отправлены в не-
известность, из них около 20 процентов 
погибли в пути. Погиб золотой генофонд 
нации, среди них могли быть будущие 
космонавты, ученые, историки. За эти 
годы турки-ахыска не потерялись и не 
ассимилировались. Наоборот, преумно-

жив, обогатив свою культуру и культуру 
народов Казахстана, внесли неоцени-
мый вклад в развитие страны. Очень 
много сделано в области культуры, об-
разования, за это она выражает огром-
ную благодарность. Лично для ее семьи 
турки стали родными, у них снохи и зятья 
из турецкой нации.  

Руководитель Управления обеспече-
ния деятельности Дома дружбы города 
Алматы Нурсауле Альтекова поблаго-
дарила за приглашение и сказала: «До-
рогие гости, братья и сестры! Депорта-
цию пережил и казахский народ, именно 
поэтому мы понимаем и сочувствуем 
друг другу. Я хочу выразить огромную 
благодарность за приглашение и почет, 
которые оказали представители ТЭКЦ 
«Ахыска» во главе с его руководителем 
Зиятдином Касановым. Пусть души на-
ших предков, жертв депортации, кото-
рые не смогли перенести тяготы долгого 
пути в нечеловеческих условиях, поко-
ятся с миром. Пусть Аллах дарует нам 
знанья. В этом году мы отмечаем 30-
летние Независимости страны. За эти 
годы братский нам народ турки-ахыска, 
трудящиеся в различных сферах, внесли 
огромный вклад в процветание Казахста-
на. Пусть растет и крепнет дружба наро-
дов», – завершила свою речь Нурсауле 
Абдыкадыровна. 

Строками из священного Корана 
для правоверных мусульман почтили 
память погибших во время депортации 

14 ноября 1944 года. Ладони, поднятые 
вверх, просили райских садов для ушед-
ших в мир иной и благополучия для их                       
потомков.   

У входа в кафе была организована 
фотовыставка, в которой отражалась 
мирная жизнь предков до депортации. 
Каждому посетителю раздали брошюру 
под названием «14 ноября 1944 года, 
день депортации турок из Ахыска» с исто-
рией и обстоятельствами депортации 
народа в Центральную Азию. В брошюре 
на турецком и русском языках рассказы-
вается о географическом расположении, 
истории региона, депортации, а на по-
следней странице брошюры изображена 
карта региона Ахыска. Внизу приведены 
выдержки из данной работы. 

Регион Ахыска находится на терри-
тории Грузии и граничит с провинцией 
Ардахан Турецкой Республики. В его 
состав входят такие города, как Абасту-
бан, Адиген, Аспиндза, Ахалкалак, Азгур 
и Хыртыз, а также около 200 деревень, 
связанных с этими городами. Ахыска на-
ходится на удаленности в 15 км от гра-
ницы Турции. Расположенный по обе 
стороны реки Пософ, город связан авто-
мобильной дорогой с городами Тбилиси, 

Батуми, а также с Турецкой Республи-
кой. Кроме того, железнодорожная вет-
ка, проходящая очень близко к турецкой 
границе на западе, соединяет Ахыска с 
Тбилиси с востока. Важной водной арте-
рией в регионе является река Кура. По-
токи рек Пософ и Адиген, которые берут 
начало на западе, сливаясь перед Ахы-
ска, вливаются в реку Кура на востоке 
города и текут в сторону Каспийского 
моря. Хоть и местами имеются равнины, 
земли Ахыска – это преимущественно 
горная местность. Почва там влажная и 
пригодная для сельского хозяйства. Так 
же, как и в Пософе, здесь традиционно 
занимаются разведением скота. Живот-
новодство здесь велось в высоких и тра-
вянистых долинах, между засаженными 
деревьями холмов. В древние века в 
Ахыска и его окрестностях люди прожи-
вали общинами. Ахыска, считавшаяся 
родиной турок до русско-турецкой войны 
1829 года, была прикреплена к землям 
Грузии по Московскому Соглашению от 
1921 года.

Притеснения, которые были в период 
царской России, продолжались и в пе-
риод Советской Грузии. Турки столкну-
лись как с российскими, так и с грузин-
скими зверствами и издевательствами. 
Ведущая интеллигенция турок-ахыска, 
арестованная за различные ложные пре-
ступления, была убита либо сослана в 
ссылки. Невинных людей обвиняли в 
фальшивых преступлениях, таких как 

тюркизм, кемализм и даже троцкизм! В 
годы Второй мировой войны около 40 000 
тысяч человек были призваны на фронт и 
направлены на войну с немцами. Остав-
шиеся женщины и старики работали на 
строительстве железной дороги Ахыска 
– Боржоми. Строительство данной же-
лезнодорожной ветки было завершено в 
октябре 1944 года. Народ своими руками 
построил себе этот скорбный железнодо-
рожный путь, пройдя через который, они 
позже будут тосковать по своей Родине! 

31 июля 1944 года было вынесено 
решение за подписью диктатора Стали-
на, которое хранилось под грифом «Се-
кретно» в протоколе «Государственного 
комитета обороны». Данное решение на-
чиналось следующим текстом: «Из обще-
го числа 16 700 семей, состоящих из 86 
000 человек турецких, курдских, хемшин-
ских народов, проживающих в районах 
Ахыска, Адиген, Аспиндза, Ахалкалак и 
Богдановка и в Аджарской АССР, эвакуи-
ровать 40 000 человек в Казахскую ССР, 
30 000 человек в Узбекскую ССР и 16 000 
человек в Киргизскую ССР».  

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА 

Кровавые страницы истории

ЖЕСТОКИЙ НОЯБРЬ
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‘‘Benim 
iman dolu 
göğsüm gibi 
serhaddim 
var’’

                                       
Meyve ağaçlarını sarınca karınca, 
Günah var mı karıncayı kırınca?
Yarın Hakk’ın divanına varınca,
 Süleyman’dan hakkın alır karınca.

 KANUNİ SULTAN SÜLEYMAN 
VE KADI EFEDNDİ DİALOĞU

    
 Ahıska Türkleri 1944’da sadece yurtlarından Sürgün edil-

mediler, yok olmak üzere hiç olmaları beklenmekteydi. Yok 
olmaları, kimliklerinden ve benliğinden yoksun olmaları bek-
leniliyordu. SSCB dönemi asimilasyon politikalarına maruz 
bırakılarak Türklüğün yanı sıra inançlarındanda uzaklaştırıl-
maya çalışmaktaydılar. Fakat bütün çabalar beyhude idi. 

Yüzyıllarca  kültürel ve dini yaşama nasıl devam ediyorsak 
bugün de aynı şekilde devam etmekteyiz. Türkistan Şehrinde  
yaşayan Muzafar Oğlu Zeynulla Yusupov 15 senedir KUDÜS 
Camisinde imam görevini yapmaktadır. Bu süre zarfında 
hemşehrilerine İslamiyeti daha da yakından tanımalarına ve-
sile olmuştur. Bekzad Sauran ilçesinde her Cuma namazını 
kıldırmasına ve cemaate dini bilgilendirmede yol gösterme-
sinden dolayı şükranlarımızı sunmaktayız. Kendisine ve aile-
sine sağlık ve huzur dilemekteyiz. 

İnancımızın daimi güçlendirmesini sağlayan ve katkılar-
da bulunan Sayın Hocamıza teşekkür etmekteyiz.  Biz birlikte 
güçlüyüz! 

     Saygılarımızla.
Sevil UMAROVA 

International Relations 
Selçuk University 
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Nowadays, children 
are growing up with 
television. They learn 
from television and 
trying to make sense 
of this system of 
communication. To 
understand what they 
are learning from it, 
the use of television 
and how they absorb 
the information are 
important areas to 
learn further about 
this issue. Animation 
as a part of television 
programs plays an 
important role to 
children development 
since animation often 
related to children as 
its target audiences. 
The use of cognitive 
skills and how they 
relate to many aspects 
inside the animation 
such as narrative, 
character, and many 
more influence what 
knowledge and skills 
that they acquire from 
watching animation. 
It influences their 
cognitive and social 
development with 
things that they are 
not obtained from their 
parents and teachers 
at school. This issue 
raises questions such 
as what can children 
learn from watching 
animation, or how 
children with different 
ages and cultures make 
sense of it in their 
development process. 

   

Kazakh animation 
is developing now. 
Previously, only the 

studio “Kazakhfilm” worked 
on animated films. Now there 
are many private studios that 
create an animated film. Some 
people turned their home into a 
workshop.

In 1960 animation art was 
created in Kazakhstan in the 
rapid development of national 

cinematography. At that time, 
graphic animation appeared in 
Georgia, Ukraine and Armenia. 
This is connected with the 
name and development of 
the first cartoon, an animated 
film in Kazakhstan, director-
animator, painter and 
screenwriter, honored worker, 
State Prize Amen Abzhanovich 
Kaidarov. Amen Kaydarov is a 
man who made every effort to 
develop and prosper Kazakh 
art, including Kazakh national 
animation.

Animated movies must 
have the right music. The 
story of what happens in films 
transmitted by music. Music is 
also a mood. The main feature 
of the animated film is a sound 
solution and a realistic decision.
We know that animated 
feature film «Muzbalak» was 
released. 

Movie certificate:
The name of the film: 

“Мuzbalak”

Genre: Drama

Duration: 65 minutes. Over 
two years about 40 animators 
worked on the creation of an 
animated film.  The 65 minute 
cartoon was made in 2D and 3D 
formats 24-25 traced frames in 
each second. The actors of the 
theater and cinema  Yerzhan 
Zharylkasynuly, Zhanat 
Tynybaev, Samat Kordabai, 
Yergali Tulebayev , Alma 
Adilkyzy took part in the film 
dubbing.

  In the film “Muzbalak” tells 
about the friendship of the 
Golden Eagle with a man. The 
film was created by Kazakhfilm 
Studio on the order of the 
Ministry of Culture and Sports 
of Kazakhstan. This bright and 
impressive film was made by 
the young directors  Turdybek 
Maidan Tilek Toleugazy . The 
film is based on the story of 
domestication of the Golden 
eagle by man and friendship 
based on mutual trust of the bird 
and its owner. The film reveals 
the traditions of the ancient 
Kazakh culture The soundtrack 
to the animated film written by 
a young singer and composer 
– Ushkin Zhamalbek.

 The young talented singer 
Ushkin  Zhamalbek, who is 
also the author of words, was 
the author and performer of 
the soundtrack “Muzbalak” to 
the same full-length animation 
film. In addition, the ethno-folk 
group “Kazsa” took part in the 
creation of music.

The main idea of the film is 
to look at the Kazakh people 
as an eagle. The heroic 
characterization of an eagle is 
reflected in the courage of our 
ancestor.

 Aktai brave and not afraid 
of difficulties. He tried to save 
his people. Believing in the 
integrity of the eagle, he was 

friends with him. Shegir used 
his ideas to appear like a brave 
hero.They wanted to save their 
people.

The main idea is the 
relationship between nature 
and man. Humanity is a part 
of nature. Man cannot live 
without nature. Wildlife, blue 
sky, green world, animals - the 
main wealth of mankind.

The life of the film is 
harmonious in harmony with the 
music. Music mood indicator. 
In the film, hard times passed 
on to sad music: played kobyz.  
When the carefree life was 
shown, we heard the beautiful 
melody of  dombra. The lyrics 
are very beautiful and clear.

 In the film, the golden 
eagle is called “The Melody of 
Freedom.” when the eagle flies 
playing 2 music at once. This 
is done as a separate clip. May 
be it is not right.

 Film accompanied by 
a sacred dombra, beautiful 
sirnay, sybyzgi, kobyz, which 
occupy a special place in the 
Kazakh traditions. Wonderful 
music, accompanied by a 
hero’s horse.

Finally we can say that the 
music scene in the golden 
eagle is beautifully articulated. 
We see that the traditional 
tools of our ancestors were 
harmonious. The addition of 
sacred dombra, ethno-rock 
music inside and outside the 
film, fully describes the life of 
the film.

In an article entitled 
Seven Wonders of the Great 
Steppe, President Nursultan 
Nazarbayev classifies our 
history and culture, raising 
the question of historical 
consciousness.

Animated films have an 
important role in ensuring our 
national traditions. Animated 
films have a special place in 
the upbringing of children in 
the provision of our historical 
personal qualities.

Animated films have a great 
influence on the respect of 
Kazakh children for their culture 
and traditions. We believe that 
the younger generation will be 
able to protect the traditions 
of our people, respect the 
elderly and show humility to 
the younger ones and protect 
each other during the enemy. 
Since the Kazakh people are a 
hero, we must love the history 
of our people.

As the president says, 
“our future is in the hands of 
young people” a person who 
misinterpreted the history, 
culture and literature of his 
country is ungrateful to his 
country and state. If we take 
care of a child from childhood, 
our future will be bright ...

Bakbergen Sagynysh
english teacher,

Talgar boarding private 
high school number 1

ДОСТОЙНЫЙ СЫН

Жабраил Шахседаевич 
Сулиев родился в 1974 
году в колхозе Вороши-
лова Сайрамского рай-
она Южно-Казахстанской 
области. Окончил школу 
№ 35 имени Ворошилова. 

Еще будучи подростком, Жа-
браил всегда старался помочь 
своим одноклассникам и дру-

зьям, был настойчивым и упорным в достижении своих 
целей. После окончания средней школы стал работать 
продавцом в магазине Шымкентского нефтеперегонного 
завода. За хорошие показатели его перевели менедже-
ром в «Током Сервис», где он продолжает работать и по 
сей день.

Жабраил Сулиев неравнодушен к судьбе простого на-
рода, и всем, кто находится в трудном положении, помо-
гает, оказывая материальную и финансовую помощь. На 
протяжении многих лет, являясь активистом ТЭКЦ «Ахы-
ска» микрорайона «Каратобе» г. Шымкент, он оказывает 
финансовую помощь при проведении различных меро-
приятий, проводимых культурным центром. Постоянно 
помогает в мероприятиях по улучшению благосостояния 
спецтехникой и транспортом. 

Со своей стороны, я призываю всех активистов рав-
няться на Жабраила Сулиева! И хочу сказать спасибо его 
родителям, воспитавшим такого достойного сына!

Васиб КУРАЕВ

Using of the music in animated films. 
On the example of the film “Muzbalak”
Animated film. As a means of promoting national values.  
The feature using of music in animated films

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Редакция газеты «Ахыска» доводит
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В 1978 году, в рамках 
реконструкции Парка 
28-ми гвардейцев-

панфиловцев, было постро-
ено новое монументальное 
здание Дома офицеров, в ко-
торое и переехал музей.

Выставочный комплекс 
расположен на площади                    
2 200 квадратных метров, в 
музее около 10 тысяч экспо-
натов. Все экспонаты собра-
ны от жителей Алматы и Ал-
матинской области. Здесь в 
музее можно увидеть образ-
цы военной техники, коллек-
ции знамен, оружия, релик-
вии с мест боев, вооружение, 

награды и фотографии. Есть 
уникальные экспонаты, гра-
моты о присвоении звания 
Героя Советского Союза, 
здесь представлены доку-
менты Шадрина, Шемякина, 
Момышулы, Луганского.

Особое место в музее 
отведено материалам 316               
(8-й гвардейской) стрелковой 
дивизии Ивана Васильевича 
Панфилова, которая была 
сформирована в Алма-Ате 
летом 1941 года. Эта экспо-
зиция была собрана дочерью 
генерала Ивана Васильеви-
ча Панфилова, Валентиной, 
и включает в себя диораму 
«Битва за Москву», личные 
вещи солдат, реликвии из 
Брестской крепости. Часть из 
них связана с жизнью гене-
рала Панфилова, в том чис-
ле представлены его личные 
вещи, документы и книги. 

А моё знакомство с внуч-
ками генерала Ивана Васи-
льевича Панфилова Алуа 
Бакытжановной и Айгуль 
Бакытжановной Байкадамо-
выми сложилось при таких 
обстоятельствах. 

Как я уже писал неодно-
кратно в предыдущих ста-
тьях, с поисковым отрядом 
из Павлодара я знаком с 
апреля 2010 года, когда на 
Синявинских высотах Киров-
ского района Ленинградской 
области, в канун 65-летия 
Великой Победы, открывали 

Мемориальную памятную 
плиту воинам-павлодарцам 
из Казахстана. Следуя на-
шим казахским традициям, 
отдавая дань уважения Жу-
мабек Жукенович Камзин по-
дарил мне казахский нацио-
нальный костюм – чапан, 
который он по обычаю соб-
ственноручно накинул мне 
на плечи. Жумабек Жуке-
нович был спонсором этого 
первого поискового отряда 
из Павлодара, прибывшим в 
Санкт-Петербург. Вот тогда-
то и дали мне номер телефо-
на внучки И. В. Панфилова 
Айгуль Бакытжановны. Вот 

так и состоялось наше зна-
комство.

Тогда я решил музею 
подарить 30 книг. Это «До-
кументы и материалы нака-
нуне Второй мировой войны 
1937–1939 гг.», «Книга Па-
мяти» 2 тома, Жизнь за-
мечательных людей «Чка-
лов» Г. Байдукова, «Жуков»                          
Н. Яковлева, «Летчики» 
В. Митрошенкова, «По-
граничники» Г. Ананьева,                                            
М. Смирнова, «Советские 
полководцы и военачальни-
ки», «Полководец» Владими-
ра Карпова.

Военные мемуары:                           
«В окопах Сталинграда» 
Виктора Некрасова, «Гене-
ральный штаб в годы войны» 
С. М. Штеменко, «От Невы 
до Эльбы» С. Н. Борщева, 
«Строки из огня» Якова Ма-
каренко, «За чистое небо», 
«Нарком Тимошенко» Леони-
да Млечина, «Леонид Ильич 
Брежнев», «Военные парады 
на Красной площади». Кни-
ги «Блокада» (I-V тт.) Алек-
сандра Чаковского. С Пи-
скаревского мемориального 
комплекса книги, которые не 
продаются в книжных мага-
зинах, они вручаются прези-
дентам, губернаторам и при 
открытии Мемориальных па-
мятных плит: «Блокада: Тра-
гедия Ленинграда», «Ленин-
град в ожидании Победы», 
«Печаль, одетая в гранит», 

набор открыток «Печаль, 
одетая в гранит» – 18 шт., 
Буклеты «Пискаревский 
мемориальный комплекс». 
Блокадные и георгиевские 
ленточки со значком «Писка-
ревское мемориальное клад-
бище».

20 декабря 2019 
года в Астане Военно-
историческому музею Во-
оруженных Сил Республики 
Казахстан в торжественной 
обстановке передал Капсу-
лу со Священной землей с 
братских могил Пискарев-
ского мемориала. Эта земля 
скрепит дружбу между наши-

ми городами и будет напо-
минать о том, что весь народ 
нашей страны встал плечом 
к плечу против врага и побе-
дил. Книги – 10 экземпляров 
и 40 наград.

Хочу добавить, что в этом 
году в г. Павлодар я отпра-
вил шесть посылок с книгами 
о Великой Отечественной 
войне: в Музей Воинской 
Славы, Павлодарский госу-
дарственный университет 
имени С. Торайгырова, Об-
ластной Совет ветеранов 
Великой Отечественной 
войны, Музей Боевой и Тру-
довой Славы с. Кожамжар и 

СОШ № 14, где расположен 
Музей Боевой Славы имени 
Ивана Васильевича Панфи-
лова. Организовал музей 
командир поискового отряда 
«Панфиловшылар» Бакыт-
жан Кырыкушевич Утепов.

Еще хочется сказать не-
сколько слов о моём земляке 
из г. Кентау – Галымжане 
Абдухановиче Бегимбетове, 
который в Алматы встретил 
посылку из Санкт-Петербурга 
и передал в музей книги 
о Великой Отечественной 
войне. Также по моему по-
ручению он вручил награды 
«75 лет Победы в Великой 

Отечественной войне» Алуа 
Бакытжановне и Айгуль Ба-
кытжановне Байкадамовым. 

В этом музее Галымжан 
Абдуханович с сыном были 
впервые. (Хотя сам я, честно 
признаться, еще ни разу не 
был в этом музее, но поста-
раюсь обязательно посетить 
его, когда буду в Алматы.) 

Они были в восторге от 
всего увиденного и от теплого, 
душевного приема, который 
устроили работники музея. И 
эта встреча останется в памя-
ти у всех на долгие годы.

Шерхан АБИЛОВ 
г. Санкт-Петербург

ПОДАРКИ МУЗЕЮ
Военно-исторический музей Министер-

ства Обороны г. Алматы был открыт в 1965 
году при Окружном доме офицеров Сред-
неазиатского военного округа в Парке 28-ми 
гвардейцев-панфиловцев. 

РАИСУ
ОСМАНОВНУ 
АХМЕДОВУ!
Желаем Вам еще 

долгих, здоровых, 
крепких, счастливых, 
насыщенных и пре-
красных лет жизни. 
Пусть Ваши близкие 
всегда будут рядом 
с Вами, а их любовь 
согревает Вас!

Желаем Вам оста-
ваться всегда такой 
же красивой, бодрой, 
энергичной и полной 
сил! 

С юбилеем! И 
пусть годы добавля-
ют только здоровья, 
красоты и мудро-
сти!

В прекрасный юбилей 
хотим  Вам пожелать
Улыбок, никогда 
не унывать,
Хранить в душе 
источник чистоты,
Побольше видеть 
в мире красоты.

Здоровья Вам и
радости в глазах – 
Всего, о чём не скажешь 
в трёх словах.
Гармонии, удачи и уюта,
И счастья просто 
каждую минуту.

С наилучшими 
пожеланиями, 

Ваши дети, родные 
и близкие

ПОЗДРАВЛЯЕМ!
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» 
доводит до сведения всех 

авторов:  тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.

Здесь может быть ваше  объявление

В нашу газету 
вы можете 

Цена за один 
выход от 10-

30 000 ТЕНГЕ

ТРЕБУЕТСЯ 
секретарь-референт

Требования:
- Знание турецкого, 

казахского и русского языков.
- Владение компьютером. 

8 707 111 70 86

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете
 в любом отделении  АО «Казпочта».

город/село
12 ай/мес.  3 753, 20        3 942, 40

Штрафы за жестокое обращение 
с животными увеличат в Казахстане
Мажилис Парламента РК на пленарном заседании одоб-

рил во втором чтении проект Закона «Об ответственном 
обращении с животными» с сопутствующими поправка-
ми.

Как отмечается в заключении к документу, предметом регулирования 
законопроекта являются отношения в области обращения с животными в 
целях их защиты, обеспечения безопасности, защита прав и иных законных 
интересов граждан при обращении с животными, а также укрепление нрав-
ственности и соблюдения принципов гуманности общества.

Основными задачами законопроекта являются установление общих и 
специальных требований при обращении с животными, защита животных 
от жестокого обращения, страдания и гибели, недопущение жестокого 
умерщвления животных, укрепление нравственности и гуманности обще-
ства, обеспечение безопасности, открытости информации в области регу-
лирования численности бродячих животных, иных прав и законных интере-
сов граждан.

Законопроект определяет, что основным принципом правового регули-
рования в области обращения с животными является гуманное отношение 
к животным, критериями которого являются благополучие животных и че-
ловека в рамках общепринятых этических ценностей, отношение к ним как 
к существам, способным испытывать боль.

Законопроект вводит запрет пропаганды жестокого обращения с живот-
ными во всех средствах массовой информации и запрещает любые формы 
такой пропаганды.

В соответствии с нормами законопроекта устанавливаются обязанно-
сти владельцев животных по ответственному обращению с животными. В 
частности, основные требования предусмотрены к содержанию животных, 
учету домашних животных, перевозке животных, разведению животных, 
умерщвлению и обращению с трупами животных.

Кроме того, законопроектом закрепляется компетенция уполномочен-
ного органа по разработке и утверждению порядка содержания животных 
в питомниках, приютах, зоологических гостиницах, пунктах временного 
содержания, реабилитационных центрах для животных, порядка и требо-
ваний к использованию животных в культурно-зрелищных целях, порядка 
обращения с дикими животными в неволе, возврат которых в среду их оби-
тания невозможен, порядка обращения с безнадзорными и бродячими жи-
вотными, положения о приютах для животных, правил перевозки животных 
и иная компетенция.

Законопроектом вводится компетенция местных исполнительных орга-
нов области, городов республиканского значения и столицы в сфере от-
ношений, связанных с обращением с животными, в частности, по опреде-
лению мест, в которых запрещены выгул животных либо нахождение с 
животными с иной целью, по организации информационного обеспечения 
деятельности приютов для животных и социальной рекламы, направленной 
на передачу животных владельцам, розыск владельцев потерявшихся жи-
вотных и иная компетенция.

Также законопроектом предполагается ввести общественный контроль 
за соблюдением законодательства в сфере отношений, связанных с обра-
щением с животными, который будет осуществляться гражданами и обще-
ственными организациями в соответствии с законодательством Республи-
ки Казахстан.

Поправками в КоАП за нарушение правил отлова, содержания, учета, 
выгула, перевозки, умерщвления домашних и бродячих собак и кошек пред-
усмотрен штраф на физических лиц от 10 до 20 МРП, на должностных – 
лиц от 20 до 30 МРП, на юридических лиц – от 30 до 40 МРП. Действующи-
ми нормами за жестокое обращение с животными предусмотрен штраф на 
физических лиц от 5 до 20 МРП, на должностных лиц – от 10 до 40 МРП.

Лаура ТУСУПБЕКОВА
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благоприятны для общения с 
родственниками, по которым 
вы скучали.

Стрелец
Приятный пе-

риод у Стрельцов 
во всех начинани-

ях. У вас много идей и планов, 
относительно работы. Самое 
время приступать к их реали-
зации. Коллеги, руководство 
восхищаются вашим энтузи-
азмом, и поверьте, ваши ста-
рания не будут напрасны. 

Козерог
Как утверждает 

гороскоп на неделю 
с 22 по 28 ноября 
2021 года – период удачен для 
Козерогов. Хорошо проходят 
свидания, интимные встречи. 
Переговоры сейчас склады-
вают отлично, и вам есть чем 
удивить своего собеседника. 

Водолей
Хороший пери-

од у Водолеев для 
предприниматель-

ской деятельности. Возможно, 
вы давно хотели что-то купить 
или продать, сейчас самое 
благоприятное время для 
этих действий. Вы знаете, на 
чём можно сэкономить, а где 
не стоит скупиться. 

Рыбы
Нет причин для 

споров и скандалов, 
вы всегда знаете, 
когда лучше промолчать. Ваш 
жизненный потенциал нра-
вится окружающим, и многие 
люди из окружения сейчас об-
ратятся к вам за советом. Вы-
ходные проведите с любимым 
человеком в домашней обста-
новке, идеальным вариантом 
будет семейный ужин.

Лев
Отличное вре-

мя у Львов, чтобы 
заняться чем-то но-

вым для вас. Если вам пред-
лагали сменить вид деятельно-
сти, то для этого сейчас самый 
чудесный период. Окружающие 
близкие вам люди прекрасно 
вас понимают и поддержат в 
любых начинаниях. 

Дева
Девы, если вы 

одиноки, то сейчас 
благоприятное время 
для поисков своей половинки. 
Давно не были на сайтах зна-
комств? Сейчас самое время 
туда заглянуть. Возможно, там 
давно ожидает вашего ответа 
сообщение, которое станет ча-
стью большой любовной исто-
рии. Семейных людей сейчас 
ожидают радостные новости 
от вашей половинки, и очень 
хорошие.

Весы
Звёзды сейчас 

на стороне Весов, 
и окружающие 
явно это замеча-

ют. Возможно, не во всём будет 
сопутствовать успех, но лёгкие, 
не требующие особых усилий 
дела, складываются невероят-
но хорошо. В семейных отно-
шениях наблюдается идиллия, 
нет причин для споров и раз-
ногласий. В финансах полная 
стабильность, значительных 
изменений не намечается.

Скорпион
У Скорпионов 

период хорош для 
занятий бытовыми 
делами и решения 
житейских вопросов. Склады-
вается впечатление, что на 
пути нет ни малейших преград, 
поэтому решение любых во-
просов не стоит откладывать 
на потом. В середине недели 
влияние позитивных тенден-
ций снизится, наступит более 
спокойный период. Выходные 

Овен
Период от-

личный, и в этом 
Овны убедят-

ся уже в понедельник. Воз-
можны приятные новости от 
вашей половинки, которые 
заметно улучшат ваше на-
строение. На работе всё ров-
но и гладко, такого штиля в 
этой сфере вы давно не на-
блюдали. 

Телец
С точки зре-

ния гороскопа на 
неделю с 22 по 28 
ноября 2021 года, 
у Тельцов это отличный пери-
од для того, чтобы заняться 
старыми, важными делами. 
Вероятно, у вас есть много 
нерешённых дел, в том числе 
и на работе. Сейчас лучший 
период для того, чтобы под-
тянуть «хвосты». 

Близнецы
Неделя начи-

нается с новостей, 
которые станут 
для Близнецов 
шоком. Нельзя 

сказать, что они будут плохи-
ми, но отпечаток останется 
на весь оставшийся период. 
Благоприятное время для 
прогулок на свежем воздухе. 
Главное сейчас – не пере-
труждаться. 

Рак
У Раков отлич-

ный период для 
новых дел. Старые 
дела, вероятно, давно уже за-
вершены. На новые у вас не 
было времени, и сейчас оно 
настало. Работа идёт своим 
чередом, и переживать особо 
не о чем. С родными и близ-
кими общение складывается 
невероятно легко и просто, 
окружающие прислушиваются 
к вам и вашим советам, чер-
пая много полезной и нужной 
информации.

  

Всем удачи!

c 22 по 28 ноября 2021 года 
Óðîê êàçàõñêîãî ÿçûêà
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6+ – для детей, достигших 6 лет

«Есть такая профессия – 
Родину защищать!»

Талгарский филиал ТЭКЦ «Ахыска» 
во главе с председателем Аббасалы 
Пахралыевичем Исмаиловым по-
здравляет Байрамалы Магоевича Ка-
чаева с юбилеем и желает ему крепко-
го здоровья, семейного благополучия 
и всех благ, а также исполнения всех 
желаний!

Родился Байрамалы Магоевич в селе Табаксовхоз Талгарского района, куда 
семья попала в годы депортации 1944 года. Родители родились в селе Карзамет 
Аспиндзинского района Грузии, где проживали с самого рождения, и у них была креп-
кая дружная семья, где воспитывались пятеро детей.

Когда пришла трагическая новость о депортации жителей, то, конечно же, это 
застало всех врасплох. Вместе с другими депортированными их эшелон двигался в 
неизвестном направлении. Было много чего страшного, о котором старшее поколе-
ние нашего народа не особо хочет вспоминать. Уж очень тяжёлыми были эти вос-
поминания.

В пути следования умерла младшая дочь, которой не исполнилось ещё трёх лет. 
В суровую зиму (декабрь) 1944 года эшелоны с депортированными прибыли на ст. 
Алм-Ата, откуда уже их забирали руководители колхозов или совхозов и распределя-
ли по заранее подготовленным адресам (домам, клубам, общежитиям).

Семья Качаевых попала в Табаксовхоз Илийского (ныне Талгарского) района. 
Руководство района и местные жители приняли депортированных тепло и сделали 
всё, чтобы хоть как-то облегчить их состояние, так как у многих родственники, отцы 
и старшие братья находились на фронте, в рядах Красной Армии. Они защищали 
великую державу под названием Советский Союз. 

Село было многонациональным. Были представители и других наций. Общее 
горе – война, объединило всех. Казахстан стал родиной многим народам в годы 
депортации.

Почти все депортированные работали на табачных плантациях, в совхозе. Герой 
нашего очерка – в будущем кадровый офицер Байрамалы Магоевич Качаев, окон-
чил среднюю школу в 1965 году и успешно поступил в Высшее военно-командное 
училище, которое окончил успешно и служил на различных командных должностях 
от командира взвода до командира отдельного батальона и командира части. Про-
служил в армии 27 лет. Уволился в звании подполковника.

Имея большой опыт службы в военной авиации, был приглашён на работу в граж-
данскую авиацию, где проработал больше 20 лет на различных руководящих долж-
ностях. В настоящее время он на заслуженном отдыхе. 

За время службы в армии и работы в гражданской авиации неоднократно по-
ощрялся вышестоящим командованием и руководством за высокие показатели и 
добросовестное выполнение поставленных задач орденом и медалями за безупреч-
ную службу, а также благодарственными грамотами и ценными призами. Награждён 
именными «командирскими» часами  министром Обороны. 

В настоящее время Байрамалы Магоевич, будучи на пенсии, ведёт активный об-
раз жизни. Занимается общественной работой, является председателем поселково-
го филиала ТЭКЦ «Ахыска», проводит работу среди турецкой диаспоры. Кроме того, 
является членом общественного Совета при акимате посёлка, а также членом Со-
вета ветеранов. 

У Байрамалы Магоевича большая интернациональная семья. С супругой Марал 
Тимуровной они поженились в 1970 году. Она – адвокат с высшим юридическим об-
разованием. Вместе вырастили и воспитали пятерых детей, которым дали высшее 
образование. Дети обзавелись своими семьями и воспитывают уже своих детей. 

Байрамалы Магоевич и Марал Тимуровна очень трепетно относятся к своим де-
тям, внукам и правнукам. Байрамалы Магоевич надеется, что кто-то из его наследни-
ков будет военным, повторит его путь, став образцовым офицером.

Нам же остается только сказать: здоровья Вам на долгие годы и будьте счастли-
вы по-настоящему как глава большого семейства, как сын своего народа, как гражда-
нин нашей многонациональной Республики Казахстан! 

Талгарский филиал ТЭКЦ «Ахыска»
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